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E l ő f i z e t é s i 
f e l t é t e l e k : 

Egész évre . . 2 frt 
Fél évre . . . . 1 n 

Negyedévre . 50 kr 
Községeknek 60 kr postadíj 
beküldése mellett égés* évre 

ingyen. 

Egyes szám ára 4 „ 

S z e r k e s z t ő s é g i 

k i a d ó i i r o d a : 
Piac* vórosh&s-épülettel 

liembem a Molnőriié-féle 
ép ületben. 

ERTESITO. 
TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési d i j a k : 
Négv-liagúbos petitsnrórt 5 

kr; többszörinél 4 kr. —• 
Nagyobb és tfibbszfiri hi da-
tí'sekni'i nagyon kedvezft en-

gedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden liftig tatá-

sért küRln iH) kr. 
„N y\ 1 t*tér"-ben megjelenő 
Míxlemúny mindi-tt petit .sora 

15 kr. 
Hirdetések és előfizetések 
helyben « kiadói hivatalnál, 
ü a á t h y K á r o l y éa Te-
1 e g d i K. L a j o a könyvke-
reskedésében *, Budapesten, 
Bécsben és Prágában H • a* 
x e n s t e i n é * V o g l e r hir-
detési intézetében fogadtat-

nak el. 

Iparkiállildsunk, 
^ A debreczeni iparos ifjus&g egy-

lete által megindított s városunk értel-
mes iparosai által felkarolt mozgalom 
egy városunkban tartandó iparkiállitás 
iránt a megtestesülés felé közéig. A vá-
rosi tanács felkarolta ez eszmét, s a pol-
gármester elnöklete alatt vasárnap tar 
tott értekezlet kiegészítette azon bizott-
ságot, mely a kiállítást előkészíti. — 
Mint halljuk, a kiállítás ideje is ki van 
tűzve a jövő évi augusztus havára. 

Midőn meleg elismerésünket fe-
jezzük ki mindazon derék férfiak iránt, 
kik ez üdvös mozgalomban részt vesz-
nek, nem mulaszthatjuk el a működő 
bizottságnak egyet-mást figyelmébe 
ajánlani. 

A z iparkiállitásokat mi az ipar 
fejlesztésére nélkülözhetetleneknek tart-
juk s főképen a vidéki kiállításokat. Á 
világkiállításoknak soha sincs annyi 
közvetlen haszna, mint a bizonyos vi-
dékre szorítkozó kiállításoknak, hol a 
vidék produktív-képessége, az ipar állá-
sa, a hiányok a legminimálisabb részle-
tekig elbírálhatók, s az óvszerekről 
gondoskodás épen ezért nem jár nagy 
nehézséggel. S minthogy ezt tartjuk, nem 
szeretnénk, ha a mi debreczeni iparki 
állitásunk is azon hibába esnék, melybe 
már több vidéki város esett, hogy a vi 
lágkiállitások imposans alakját megbá-
mulva, azon törekedett, hogy minden 
minél nagyszerűbb légyen. Pedig a nagy-
szerű költséges is. 

Nekünk nem az kell, hogy kiáUi 
tásunk külsőleg imposans legyen, ha-
nem egyedül a b e l s ő é r t é k e t keres-
sük. A kiállított tárgyakban sem a szám 
nak, hanem annak örülnénk, ha a kiállí-
tásban minden iparágat t e l j e s e n 
képviselve látnánk, 

De még ez sem volna elég. 
Debreezen városának egy olyan ki-

állításra van szüksége, hol a kézműves 

T A R C? 25 -A.. 

Ó j ö j j ide kebelemre 
Hadd öleljen két karom *. 

Rég1 számlálom a pereseket , 
Hogy megjö j jön e uapoin. 

Huaszu kinos év multával 
Egyesül jünk njolag, 

S ne szakítson el egymástól, 
Ne többet a sorsharag. 

Igen, igen, j ö j j , borul j rám : 
Már nem v a g y o k katona. . 

Hadd járok hát újra benned 
- Te kedves civil-ruha I 

Hej szép v idék, hej magas bérez 
Nojcem ugyan nem sokat érsz 
Ugy érnél, te nekem sokat, 
Ha itt látnám galambomat. 

A k k o r is csak azt mondanám: 
Félre tőlem te b é r e i komám 1 
Te fölérsz a f e l l e g e k i g . 
Boldogságom — az e g e k i g ! 

Dr. Gsengeri János. 

segédjének és tanonczának produktumain 
kivül feltaláljuk a női kézimunkákat, a 
gazdaszonyok élelmiszereit, a szántóföld, 
szőlők, a gyümölcsfák, szóval a mező-
gazdaság, a szőlőszet és a kertészet ter-
meivényeit is. Tehát azon kiállítás nem 
csupán ipar, hanem g a z d a s á g i k i -
á l l í t á s is legyen. 

Épen ezért nagy hibának tartanánk, 
ha a kiállítás rendezése körül egyedül 
az iparosok küldöttjei járnának el, s 
szükségesnek véljük, hogy a kiállítási 
bizottságba a gazdasági egyesület is vá-
laszsza be szakértő közegeit, ha ugyan 
lethergikus álmából valamiképen fel le-
hetne ébreszteni. 

Ajánljuk ezt a t. intézők szíves fi-
gyelmébe. 

— Ax •M.84L&(4!9-iki honvé-
dek ugyancsak tépik egymás fejéről a ba-
bért. A honvédmenház parancsnoka Kr i-
v á c s y József ezredes ellen igen nagy a 
panasz basáskodó bánásmódja miatt, s a 
budapesti honvédegylet kérésére ez ügyben 
a kormány vizsgálatot rendelt. A Krivácsy 
pártja erre azzal felelt, hogy I v á n k a Im-
rét, ki a vizsgálatot erősen sürgeté, a hon-
véd testületből kirekesztette. Ez eljárás 
ellen a fővárosi hon védegylet tiltakozott, s 
ha Krivácsy nem nyilatkozik, még párbaj 
is lett volna a két volt ezredes közt. Ez 
azonban elmaradt, de annyi tény, hogy a 
honvédtestület vezérférfiai macska-kutya 
módjára marakodnak egymással. Csak ve-
szekedjenek, csak marják egymást, hiszen 
ez volt egyik szerencsétlenségünk 1848), 
ben isi 

Mit humak ki zsebünkből 
az uj fogyasztási adók ? 

Az államháztartás rendezésére szük-
séges áüamjövedelmek szaporítása czéljá-
ból a p. ű. miníster, mint már t. olvasóink 
bizonyosan tudják, a sö r re, e z u k o r r a 

Mikor az ember szerelmes. 
— Hamoreszk. — 

Benedek, Janóitól. 

(Folytatás.) 
Teljes egy hónapig törtem aztán raj 

ta a fejein, mert azalatt folyvást udvarol 
tunk Petivel együtt Jolánnak s hol ide hol 
oda dőlt a serpenyő. Egyik este én voltam 
a nevelőnő áldozatja s akkor szörnyen el-
keseredtem, másik este azonban Petinek 
kellett kificzamittatni karját s akkor boldog 
voltam. Egyszer Peti hozott ezukros man-
dulát, miért irigylésre méltó mosoly lett 
jutalma, más este pedig én voltam a mo-
soly részese, midőn innen-onnan kölcsön 
összekéregetett 20 krajezárokért vásárolt 
datolyával lehettem megkínálni szerencsés 
Jolánkát. Jolán mindkettőnkre egyformán 
mosolygott s látszott, hogy mindkettőnket 
szeret, de a választás mégis nehezen megy 
neki. 

Végre én nem állhattam tovább ez 
állapotot. Ennek véget kell vetni! Élet-ha-
lál, a kérdést meg kell oldanunk. 

Komoly elszántsággal léptem egysze 
Peti elé. 

— Uram! kezdém a beszédet. 
— Megbolondultál ? kérdéŐ bámulva. 
— Uram, beszéljünk komolyan és vi-

selje őn a helyzethez illően magát l 

és k á v é r a uj fogyasztási adók behozata-
lát javasolta a képviselőháznak. Ézeh javas-
latok ellen ugy a főváros, mint a hazai na-
gyobb városok kereskedői erősen tiltakoz-
nak, s egymást érik a feliratok a javaslatok 
elvetése iránt. 

Teljesen indokolt a kereskedőknek 
felszólalása, mért a nevezett fogyasztási 
czikkek a kereskedés legfontosabb ágait 
kepviselik, s könnyen keserves visszahatás-
sal lehet az Üzlet-menetre az árak feleme 
lése már czak azért is, mert ez által a szo-
lid kereskedőknek, bizonyára rohamosan 
fejlődő csempészettel kell küzdeniök. 

E mellett a polgárokra is sújtó volna. 
Ugyanis a javaslat szerint a cukor métermá-
zsánkint 5 frttal, a kávé 10 frttal, a sör pe 
dig hectoliterenkint 1 frt 60 krral adóztat-
nék meg; ez már magába véve is igen te-
temes adóemelést involvál, főleg a polgári 
osztály tagjaira nézve, kik aránylag nagy 
mennyiségű kávét^ ezukrot és sört fogyasz-
tanak. 

Egy — cseléddel együtt ~ hat tagból 
álló polgári család havonkint, ugy hiszszük, 
bátran elfogyaszt 2 klgr. kávét, 10 klgr. 
ezukrot és 60 liter sört, évenkint tehát 
mintegy 24 klgr. kávét, 120 klgr. ezukrot 
és 720 liter sört. Ha tehát az adóátbáritás 
teljes mathematikai tisztasággal menne vég-
be, egy ily család évi adója a kávé után 2 
frt 50 krral, a ezukor után 6 frttal, végre a 
sör után 11 frt 52 krral, vagyis összesen 20 
frt 2 krral. emelkednék; mire nézve meg-
jegyezzük, hogy a fentebbi számítás nem 
tekinthető magasnak, sőt a kávé és ezukor-
ra nézve valószínűleg inkább nagyon is ala-
csonynak, mert köztudomásu, hogy igen sok 
polgári családnál épen a j ó l é t h a n y a t-
l á s a f o l y t á n , szokásba jött az erőtel-
jesebb husnemüből álló vacsora helyett leg-
inkább kávéból és némi süteményből álló 
gyenge ozsonnával megelégedni. 20 frt 02 
kr pedÍ£ egy polgári család kiadásainak 
rublíkájában nagy positió. 

—- A h>-füredi szeretetház 
••cil igen kevesen tudnak valamit. Pedig e 
derék intézmény megérdemelné. Az 1871. 
évben alapították, s azolta 118 a p á t i a n-
a n y á t l a n g y e r m e k e t n e v e i t f e l , 
s bocsátott ki az életbe, kikből kitelt taní-
tó, vinczeJlér, bányamunkás, géplakatos, 
iparos, kereskedő, gépész, szabó, pék, kő-

— Megvesztél? ismétlé ő. 
— Uram, én nem vesztem meg, 

válaszolók szilárdan és rendithetetlen igaz-
ságérzettel, — hanem Önnel 
akar lenni. 

— No, hát csak ki vele 1 
— Uram, ön Jolán kisasszonyt szereti. 
— Na mert ő is szeret engem 
— Uram, ez rágalom, Jolán engem 

szeret. 
— Ez, meg hazugság, mert engem 

szeret . . . . 
— Láthatja ön uram, hogy ezen ügyet 

máskép elnem intézhetjük,, mint párbajjal... 
— Párbaj ? ezt helyeslem. 
— Pisztoly legyen-e vagy kard, az 

ön tetszésére bizom. „. 
— Én leghelyesebbnek e kettő közzül 

a harmadikat, az amerikai párbajt tarta-
nám, — mondá Peti . 

— Hogyan, milyen az ? 
— No hát kalapba vetjük papírra irtt 

neveinket s a kinek sorhúzás utján ki jő a 
neve, az bizonyos határidő leteltével tarto-
zik magát főbe lőni... 

— Helyes, tehát mennyi legyen azidö? 
— Azt hiszem, elég lesz 100 é v . . . 
— Tökéletesen. 
Leírtuk egy papírra neveinket, — s 

kalapba vetettük. 
— Nos húzzon ön.. . 
— De nem, én nem húzok,húzzon Ön.. 
Kezem reszketett, arezom elsáppadt, 

remegve olvasám saját nevemet a kihúzott 
papírról. 

mives, köteles, kovács, katona, kertész, bá-
dogos, pintér, reszelővágó, sat. pedig hány 
lett volna ezek közzül a szeretetház nélkül 
— proletárrá. Kár, hogy e nemes intéz-
mény az időnkénti kegyes adományokból 
tartatík fenn, s a l a p t ő k é j e nincs. Ha -
sonló szeretetházak alapítása minden vá-
rosnak kötelessége volna. 

Irodalom és művészet. 
— Megjelent s szerkesztőségünk-

höz beküldetett az „Általános Bloknaptár" 
az 1881 -ik évre. Tartalma: 1) 11. katholiknB 
protestáns, görög, oio^z és zsidónaptár 2) 
Történelmi adatok. 3) Bel- és külföldi sora-
jegyek húzásai. 4) Feljegyzéseknek fentar-
tott boly. Megrendelhető Perles Mór könyv-
kereskedőnél Bécs, Bauermarkt 11. 

— Nyíregyházán eddig 4. lap 
volt, mi bizony sok a jóból. Most a „Ny i r-
v i d é k É r t e s í t ő j e " megszűnt, s beol-
vadt a „ S z a b o l c s m e g y e i K ö z l ö n y -
be,u mely a megyének legrégibb lapja. 

—• Mlocavnbol, Ponson képtelen 
regényeinek egyik legképtelebbike a szín-
padra is bejutott. Gerőfy alkalmazta színre 
s Székesfehérvárott adták elő. 

Hírek az országból. 
— Ritka életkor. A pálosi pusz-

tán lakik egy 103 éves földmives, kinek a 
legjobb egészsége van, gazdaságát maga ve-
zeti és passzióval pörli adósait, Azt mon-
danunk sem kell, hogy a ki 103 éves korá-
ban paszszióval pöröl, nem lehet más, mint 
— tőről metszett m a g y a r ember. 

— Sjegendi* « smegedi vár-
ról. Most, miután a király e várat Szeged 
városának adományozta, érdekesnek tartjuk 
elmondani a következő legendát, mely a 
nép ajkain forog. A harminczas években az 
olasz politikai foglyok e vár büshödt bör-
töneibe zárattak, hol egymásután haltak el. 
Ézen államfoglyok között volt Libreti fiatal 
olasz herezeg is, kit menyegzője után kö-
vetkező napon fogtak el, s ki a negyvenes 
ivekben el is balt. A duzsgazdag fiatal her-
ezeg őrültté lett, a miért fiatal nejétől elra-
bolták és átkozta a várost. Egy izben ma-
gához kérette a guardiánt, és óriási össze-
get ígért, ha a város elpusztulásáért isteni 

— Én tehát meghalok. Áldjon meg az 
isten, kedves egyetlen barátom Peti, szer-
vusz!. . . tördelém elérzékenyülve... 

— Szervusz 1 De mégis, várj csak paj-
tás, hiszen mi bakot lőttünk... 

— Igen? — kaptam rajta — bakot 
lőttünk, természetes, ugy-e bakot lőttünk, 
bakot lőttünk... 

— Azt ám, hát Jolánnal hogy leszünk? 
— Jolánnal? Erre nem is gondoltam. 
— No hát, kedves barátom, én nekem 

az az ajánlatom, hogy a ki teljesen meggyőző 
indokkal tud előállani arra nézve, hogy Jo-
lán őt szereti, az legyen kettőnk közül a 
győztes, — a másik lefog mondani. 

— Helyes. így tehát az amérikai pár-
baj érvénytelen ugy-e ? 

— Az 1 
Ismét egy egész hónapig mondogattuk 

aztán egymásnak a meggyőzőbbnél meggyő-
zőbb indokokat, teljesen meggyőző azonban 
egy sem volt. 

Nemsokára azonban - egy vasárnap 
reggel egy levelet kaptam. 

„T. cz. N. N. urnák tisztelettel Hely-
ben." 

Nő irás volt. Remegve bontám fel. 
„Kedves N, ur! 

Ma estére névnapom estéje lesz, melyre önt 
ezennel barátságosan meghívom, édes 
mamámék nevében. 
Tisztelettel stb. 

Jolán,* 
Megcsókoltam minden betűjét a ked-

ves levélnek, ugy, hogy csupa tintás lott az 

Mai számunkhoz egy ív melléklet van csatolva. 
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tiszteletet tart. A guardián visszautasítot-
ta ez ajánlatot, és borzadva hallgatta az át-
kot, melyben azt kívánta a herczeg, bogy a 
Tisza árja sodorja el a várost. Ez — mint 
tudjuk— be is teljesedett, csak az volna 
kívánatos, hogy azon átka is beteljesedjék, 
melyben azt kívánta, hogy boldog nép csak 
akkor lakja e várost, ha a várból egy kő 
sem marad helyén; mert ezen idő mihamar 
be fog következői, miután a szegedi vár le-
bontásához már legközelebb hozzá fognak. 

— E b - a d ó t hoztak be Pápán. Min-
den rendű és rangú eburaság vagy delnő 1 
frt adót tartozik fizetni egy évre. A nemeB 
buldog pedig a város területéről ki van 
t i l t v a . 

Járvány §>&atmárom. Szat-
máron a hólyagoshimló s a kanyaró annyira 
dühöng, hogy ott az elemi iskolákat is be 
kellett zárni. 

Vinkó. 
Nagy veszedelem van a borok biro-

dalmában. A Fehér Hermann pinczéjében 
egész népgyüléseket tartanak a Reviczky, 
bakar, az egri, a tokaji borok, s általános 
az elégületlenség. 

Mondanunk sem kell, hogy e forron-
gást az a váratlan esemény idézte elő, mely 
a vinkót, a kigúnyolt, kinevetett, megvetett 
vinkót egyszerre vilagfontosságu borrá 
emelte. 

Ugyanis nagy pókász hazánkfia Her-
mann Ottó czikket bocsátott közre az 
„Egyetértésben" melyben bebizonyít ja hogy 
a „ N y í r s é g " aranybányája a vinkó, a jó 
hatemberes (hatemberes azért, mert ugy 
iszszák, hogy négy fogja az ötödik, mig a 
hatodik tölti belé). A hegyi szőlők már a 
phyloxera siralomházában vannak, s oly bi-
zonyos mint az államadósság, hogy minden 
szőlőhegy elpusztul, s csak a jó homok tart-
ja fenn magát, a nyíri bomokbuczka, a bor-
termő aranybánya. — Azért hát indítvá-
nyozza, hogy ültessék be szőlővel a sárga 
homokot, mert a jövő század borkivitelét 
nem a tokaji, hanem a vinkó fogja képezni. 

Még másfelől is részesült a vinkó 
megtiszteltetésben. A mult héten egy ván-
dorprofeszor járt itt, ki bebizonyitá, hogyha 
Debreczenben egy cognac-gyárát alapíta-
nak, a vinkó egyike lesz a legjövedelmezőbb 
termeivényeknek. — S mint halljuk, váro-
sunk egyik gazdag polgára készítteti is már 
a cognac gyártervét. 

Ilyen nagy tiszteletben részesül a vin-
kó. Cognac lesz belőle, meg borkivitel. Szin-
te ragyog az arczunk az örömtől (nyiri 
patrióták lévén) arra a gondolatra, midőn 
majd olvasni fogjuk a világ-piacz áru-jegy-
zékeiben: t é g l á s i aszszu, b á t o r i bakar, 
k ó t a j i szamarodni, s á m s o n i veres stb. 

Hanem addig is, mig minden borok 
kivesznének a vinkón kivül, jó iesz nekünk 
a d i ó s z e g h i , meg a t o l c s v a i is; hiszen 
vinkót lesz alkalmunk inni a Hermann Ottó 
Bzázadában, m i k o r nem l e s z más. 

ajkam, melyet letörülve, s a levelet zsi 
bembe vágva, rohantam Petihez. 

Fele útban találkoztam vele. 
— Hozzád sietek, — mondám neki. 
— Hozzád sietek, — mondá ő velem 

egyszerre. 
— Egy levelet akarok mutatni, 

mondám. 
— Egy levelet akarok mutatni, 

mondá. 
— Jolántól kaptam, — kiáltám sietve. 
— Jolántól kaptam, — mondá ő még 

hamarabb. 
— Mit ír neked? kérdénk egyszerre. 
— Estére magokhoz hiv, — lett a 

kettős válasz. 
— Mutasd! — kiélték. 
— Mutasd l — kiáltá ő. 
Azzal megmutattuk egymásnak a le-

veleket. Ugyanaz volt mindkettőnek a tar-
talma, csak a név volt felcserélve. 

Ez sem vezetett tehát czélhoz. 
— No de estére majd meggyőződünk! 
Kicsíptem magam — tőlem telhető-

leg. Haj! milyen gavallér voltam én még 
akkor. Most már árnyéka sem vagyok akkori 
dendi-mivoltomnak. Fehér pantallóhoz ki-
tűnően pászol a fekete sálon kabát s a fehér 
fátermőrder mellé a nagycsokor piros nyak-
kendő. Nagyszerűen néztem ki. Csak a ha-
jammal nem voltam sehogy sem megeléged-
ve, felfele állott annak minden szála, hiába 
vakszpomádéztam kétfelé, középen elvá-
lasztva. Legjobb lett volna felsüttetni, azon-
ban egy árva hatosomnál se égen, se földön 

Színház. 
( D ö m j é n R ó z a jutalom játéka.) 
Csütörtökön volt a nagy nap. Sha-

Sz en t-I ván é ji Á lom" cz, 
klaszikus szinmüve került szinre, mely a 
Shakespeare darabjai között legkevésbé ké-
pes ma már a közönségre hatni. Hanem 
azért volt taps, koszorú és ajándék.^Hogyis 
ae lett volna, midőn az ifjúság P uck ked-
ves szerepében látta Dömjén Rózát, a ki 
mindég gyönyörű leányka, de ma elraga-
dóan nézett ki az áruló öltözetben. Bár lett 
voloa játéka is olyan, mint külső megjele-
nése, a ő volna a színpad egyik legragyo-
góbb művésznője. Mindemellett kitűnt játé-
kával is a többi szereplők semmit mondó 
alakítása mellett, kik ugy tördelték a jam-
buszokat, mint a morzsoló gép a tengerit 
— kivéve a kedves L á n c z y Ilkát, ki mél-
tán megérdemelte kitűnő játékáért az irán-
ta sem fukar tapsokat l 

A darabhoz Mendelsohn által irtt in-
terludiumokat a zenekar elég ügyesen ját-
szota; csak az indulót hagyja el! Ez olyan 
erejű zenekart követel, a minőre a consor-
tium kasszájából nem telik. Pedig gyakran 
kell hallanunk, s mindig egy hektikus herósz 
köhögéséhez hasonló benyomást okoz. Non 
omnia possumus omnes. (H. S.) 

Újdonságok. 
Debreczen, decz. 21. 

— 1%/ayy JPál főiskolánk fiatal ta-
nárának tegnapi felolvasása a csillagásza t 
köréből igen szép számú, különösen hölgy-
közönséget vonzott a főiskola dísztermébe. 
A jelenvoltak mindvégig a legfeszültebb fi-
gyelemmel kisérték az élvezetes előadást, s 
a sikerült mutatványokat. Az előadás végén 
a jeles tanár egy hires csillagász nyilatko-
zatát olvasta fel annak bebizonyítására, 
hogy a csillagászok sem — istentelenek. A 
jelenvolt közönség a legnagyobb elismerés-
sel adózott at. tanár urnák, kinek tudomás 
szerint igen élvezhető, tiszta előadási mo-
pora van. 

— Nocrolog. Szerdán tették örök 
nyugalomra B o c z k ó Soma, vár t. főjegyző 
szép ifjú nejét, K o v á c s Ilonát, K o v á c s 
Sándor vár. főügyész városszerte közszere-
tetben álló leányát, alig 6 hónapi házasság 
után. Temetésén N é m e t h y Lajos ref. lel-
kész ur mondott megható imát, melyet a 
jelenvolt elegáns közönség könnyezve hall-
gatott végig. A koporsóra a tűzoltó-egylet 
gyönyörű koszorút tett. Az egész város 
őszinte részvéte enyhítse a megszomorodott 
férj és szülők fájdalmait. 

— A gyermekkert tombolájára, 
tombolajegyek előre válthatók: Kerekes 
Szepessy és Beke L. urak kereskedéseiben, 
50 krért darabját. Két tombolajeggyel-
a bemenet eszközölhető. A nyereménytár 
gyak, közszemlére tétetnek. A szép tárgyak 
mindenesetre csak növelni fogják az érde-
keltséget. 

— §Symen. Med g y e s i Lajos 
városi alszámvevő csütörtökön vezette ol-
tárhoz V e c s e y Anna kisasszonyt, Révész 
Imre tudós lelkipásztorunk sógornőjét. Ál-
dást kívánunk a tiszta szerelemből kötött 
frigyre. 

nem volt több pénzem, annyiért pedig dok-
tor Erdélyi nem süti fel az ember haját. 

Szóval tehát kellően kinyaltan rukkol-
tam el — Jolánékhoz e névestélyre. 

Nagyszerű vacsora volt. 
Suhogó azt állítja, hogy egy jó vacso-

rának legelső kelléke a — paprikás csirke, 
"második a vig beszéd, (no, és semmi — 
l i q u i d u m ? Suhogó. ) s ha ez igaz, 
akkor teljes nyugodt lelkiismerettel állitha-
tom, hogy a Jolánék vacsorája nagyszerű 
volt. Azonban éo, bármennyire respektáltam 
is a jó vacsorát és bármennyire igyekeztem 
is, hozzá illő étvágygyal felelni meg neki, 
mégis untam ezt az asztal feletti mulat-

Jolán köztünk ült, t. i. én köztem és 
az én szerelmes Peti pajtásom közt. 

Valami jutott eszembe: meggyőződni 
végkép a felől, ha vájjon csakugyan szeret-e 
hát Jolán vagy sem ? 

Ennek kipuhatolására sok mindenféle 
módszerek közül eszembe jutott egy, melyet 
nem tudom már hol hallottam, csakhogy 
valóban igen érdekes. 

Hangzik pedig az eképen: 
„Ha megakarod ismerni a nőt, akinek 

udvarolsz, tánczközben kezedbe levő kezét 
szorítsd meg s nézz a szemébe. Ha elmoso-
lyodik, akkor kaczér; ha nem akarja észre-
venni. vagy pláne bosszús, jó lesz tovább 
nem szorítani kezét; ha pedig elpirul, akkor 
szerelmes beléd.u 

Ez a különös módszer ötlött tehát 
hirtelen eszembe, melyet alkalmazásba venni 

— E l j e g y z é s e k . N a dány i Kor-
nél városunkban általánosan ismert ítju 
földbirtokos jegyet váltott T a r d y Katicza 
kisasszony nyal, T a r dy Sándor b.-ujlaiut> 
földbirtokos bájos leányával; az ottani vá-
rosi főjegyző Z s i d a y László kedves leá-
nyát E r z s i k é t , pedig S á r r é t i Lajos 
gyógyszerész jegyezte el. _ 

Sxinésst ismerőseink Is-
tenben boldogult operánk egykori első ren-
dű tagjai F e k e t e Ignátz, s K o c s í s Irma 
legközelebb a b a j a i sziutarsülathoz szer-
ződtek. ,, . . , 

— Róth Gábor ügyved, ki va-
rosunkból költözött Beregszászi a, iziaehta 
hitsörsos&í között igen életre való ebzmct 
testesített meg. Ugyanis az ő, és az ottani 
járási orvos, Frieder Mór kezdeményezese 
folytán a mult hóban Beregszászon egy i z-
r a e l i t a e gy l e t alakult, melynek cíólja,-
a hazafias ügyek előmozdítása, a m a g y a-
r o s o d á s t e r j e s z t é s e é s az u z s o r a 
k o r l á t o z á s a . Az egylet elnökévé a ne-
vezett ügyvéd ur választatott. Siker koro-
názza a derék férfiak törekvéseit. 

— A válóperek, sstáma mind-
inkább nő, november utolsóelőtti hetében a 
kir. tábla előtt 38 válóper nyert másodfokú 
elintézést. A válóperek kétharmadát a nők 
inditják meg. Azt biszszük hogy ezek a vá-
lóperek volnának a l e g é p ü l e t e s e b b 
olvasmányok — a farsangra, 

= Eljegyzés. Müller József bö-
szörményi bírósági végrehajtó, jegyet vál-
tott R ó t h Júlia kisasszonynyal, R ó t h 
Móra helybeli izraelita hitközség derék hi-
vatalnokának kedves leáuyával. 

— MMeczember havi fogynt-
íhozások. E hóban zsebekben és szivek-
ben is, hanem ezenkívül a napban és hold-
ban is lesznek fogyatkozások. A holdnak e 
hó 16-án, az öreg napnak pedig e hó 3l-én 
méltóztatik elfogyni. Mindkét fogyatkozás 
az egész Európában látható lesz. 

— Nagy volt az öröm Csü-
törtökön este a Kis-csapó utczán. Alig le-
hetett járni a kut körül, pedig az utcza elég 
széles. Menyecskék és menyecske-aspirán-
sok iszonyú zaj közt emelgették a minőség 
jelvényét, a korsót. A gazdasszonyok hiába 
várták haza a konyha-konteszeket, másfél 
óráig nem csendesedett a zsivaj. Az isszo-
nyu lárma közben szinte kapkodták egymás 
kezéből a „Debreczeni Ellenőr" egyik szá-
mát Egész csoportok képződtek egy-egy 
példány körül, melyet tulajdonosa nagy di-
adallal olvasott. Mint sikerült megtudnunk, a 
nagy öröm oka a „D. E." azon újdonságában 
gyökeredzett, hogy a magas közös hadügy-
minister elhatározta, hogy ezentúl Debre 
caenben egy ezred törzse állomásozzék, s e 
czélból Boszniából egy egészen pihent ezre-
det fog ide szállítani, és még ezen kivül az 
álmosdi huszárok is ide plántáltatnak át. de 
fájdaloml csak 1885-ben. 

— A Pulszkyak nemcsak tudós 
emberek, hanem gazdag .emberek is. Mint 
Nógrádmegye legtöbb adót fizetőinek név-
sorából látjuk, az öreg Pulszky Ferencz, a 
nemz. muzeum igazgatója 4-ik, fia Károly, 
múzeumi őr, s egyetemi tanár 7-ik, másik 
fia Gusztáv orsz. gyűlési képviselő s egye-
temi tanár 29-ik virilista. Legtöbb adót fi-
zet grófForgách Antal. 

— Derék kaszinó. A kassai ka-
szinó az „Abauj-Kssai Közlöny t" kígo-

azonban — a mellett, hogy nem tánczol-
tunkj — még azért sem,lehetett, mert Jo 
Ián kisasszony rózsás ujjái épen munkában 
voltak, amennyiben ép akkor fáradozott a 
a rárakodott paprikás csirkelétől kecse3 le-
szopás által megszabadítani. Kezéhez jut 
nom tehát nem lehetett. No, de mért adott 
az isten az embernek kétkeze mellé két lá-
bat. persze hogy nem egyébért, mint hogy 
ilyen szorultságban helyettesítse. Apellál-
junk a kéztől a lábhoz ! Asztal alatt van 
ilyenkor az élet! 

Mint iskolás gyerek a paphoz, lassan 
közelitettem a Jolánka piczi lábaihoz az 
asztal alatt. Óh! mint remegett bennem 
lélek, midőn a csipkés fehér ruha villamos 
érintését éreztem, — végre hosszas keresés 
után megtaláltam azt a piczi tánczra terem 
tett lábat. Merész tartózkodással bocsátot-
tam talpamba egy kis erőt s megnyomtam 
a kis lábot, figyelve erősen a Jolánka szép 
arczára. Mozdulatlan maradt az, — midőn 
én vagy elpirulást vagy haragos kifejezést 
vártam. Tehát közönyös, tehát nem szeret, 
gondolám busán, de ah! való-e vagy álom, 
lassan kihúzódott kamáslim dufia talpa alól 
az az áldott piczi kis láb s felkerülve lábom-
ra, ott oly hatalmas nyomást eresztett épen 
tyúkszememre, hogy — ha nem tudtam vol-
na, miszerint szerelembül, jó indulatból jő, 
— még el is sziszszentettem volna ma-
gamat., 

Ő tehát szeret, igen, ennel mar nem 
kell biztosabb jel. De arcza mégis változat-
lan maradt Jolánnak, mi felett en kissé 

mivel ez a kolozsvári eset alkalmá-
val erős czikket irt a testestől-lelkestől né-
metközös hadsereg e l l e n . Üdvözöljük a de-
rék kaszinót a közös hadsereg lajdinantjai-
val k ö z ö s működésük dicsősséges terén. 

pedig gratulálunk a kaszinojahoz 
Kassához. 

' A varrógépek lefoglalhatősá-

hozott a magyar királyi semmitőszék. Teljes 
ülésü határozata szerint: a varrógépek nem 
tartoznak az iparos a z o n legszükségesebb 
munkaeszközei közé, melyekre a törvény 
értelmében végrehajtási foglalás nem vezet-
hető. A varrógép mint nélkülözhető s csu-
pán a munka gyorsítására alkalmas eszköz 
szabad foglalás tárgyát képezi. 

— Szinházi műsor : Vasárnap 
„Szent Iván éji álom"; Hétfő: „Londoni 
koldusok"; Kedd: „Kis herczeg"; Szerda: 
„Fösvény"; Csütörtök: „Törvénytelen fiu"; 
Péntek: „Fatinicza." 

Azuj év közeledtével aján-
junk t. olvasóink figyelmébe Zichermann H. 
cseléd közvetítő intézetét, bol mindenféle 
férfi és női cselédek nagy választékban kap-
hatók. Ezen városunk legrégibb intézetének 
szolidsága sokkal inkább ismeretes, sem-
hogy bővebb ajánlatra szükség volna. 

— Ujabb és jelesebb köny-
vek jegyzéke jelent meg és kívánatra in-
gyen küldetik el Telegdi K. Lsjos könyv-
kereskedése által. Ezen katalagus a tudo-
mány ágat 16 szakmára osztva betű rend-
ben sorolja elő: ennek következtében a vá-
lasztást igen megkönyiti. Minthogy az iro-
dalmat minden haladó nemzet körében ki-
váló tehetségek idézik elő, a jó könyvek ol-
vasását nem győzzük eléggé ajánlani a t. 
közönségnek. Hódoljunk a tudománynak 
mert bizony „mégis mozog a föld" ha mi 
észre nem vesszük is. Ne kövessük azon el-
vet hogy: „ugy van iól a hogy van." A tu-
dás hatalom. Amiveltség szabadságra vezet, 
s aki nem halad, az maradi 

— Próba-bál. Alföldi Károly de-
rék táncztanitónk f. hő 18-dikán tartandja 
próba-bálját a „Korona" vendéglő termei-
ben, melylyel zártkörű tánczestély is van 
egybekötve. — Belépti jegy személyenként 
1 forint. 

:— Egy fiatal ember ^ ki a ma-
gyar és német nyelvet szó- és írásban bírja, 
aíkalmazast nyerhet. Bővebb értesítést ad a 
kiadó hivatal. 

— fTzlettárs Tierestetik egy 
évenként 4000—5000 frtot jövedelmező 
üzlethez. Kiadó hivatalunknál bővebb érte-
sítés szerezhető. 

— A helybeli zenetle hang-
versenye tegnap vo t a színházban. A műkö-
dők soraiba áilottak városunk minden ki* 
válóbb zenemüvelői: a városi dalárda, a fő: 
iskolái énekkar, a színházi zenekar több 
tagja, a zenede képzettebb növendékei s 
számos kiváló dilettáns. Ez elsorolt erők-
ből szép műsort lehetett Összeállítani s Em-
merth Antal és Hitessy Lajos zenedei taná-
rok, Komlőssy Lajos zenedei igazgatóval a 
rendezés és összeállítás tekintetében mi kí-
vánni valót sem hagytak bátra, .legfeljebb 
a műsor lehetett volna kissé rövidebb. — A 
közreműködők saz előadandó darabok szá-
ma sokkal nagyobb volt, semhogy lapunk-
ban őket egyenként megemlítenünk lehetne. 
A hangversenyt 4 zenedei növendék kezdte 

gondolkozóba estem,—de mit! sebaj az! 
mit titkol az arcz, elárulja a láb. Igen, sze-
relmes belém s e gondolatnál boldogabbnak 
éreztem magam, mint az a légy, mely épen 
akkor csapódott a paprikás csirkés tálba. 
Mily boldog halála van annak — okoskodám 
— a tejföl és vaj alkotta zaftban, — ah! 
igy szeretnék én is meghalni boldog szerel-
mem bűvös tengerében. 

A fölhevülés és a paprikás csirkére 
pillantás arra a rögtöni eszmére vezetett, 
hogy felkaptam a tálat, megkínálni vele az 
én szeralmes Jolánomat. A sietség alatt két 
üveget feldöntöttem, melyből hogy meg-
akadályozzam a drága érmelléki kiömlését, 
utánna kaptam, de ah i ezzel még nagyobb 
bajom lett, mert a paprikás csirkés tál is 
kiesett kezemből s — zsupsz! Jolánnak 
u jdonat—uj csipkés fehér ruhája szint 
változtatott egyszerre, mert egész terjedel-
mében oda csapódott a paprikás csirkés tál. 
Ugy véltem jóvá tehetni ügyetlenségemet, 
hogy felkaptam egy szép fehér asztalken-
dőt s ezzel tőrülgetém nagy buzgalommal 
a Jolán ruhájára ömlött kárba veszett pap-
rikás-lét, mitől aztán az asztalkendő is, ke-
zem is, Jolán keze is, madzsettám is és mi 
mind-ennéi több, fehér nadrágom is csupa 
paprikás csirkés lett, 

(Foíyt. köv.) 
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meg, köztük lapunk kiadójának leánya, 
B l a n k a kisasszony, kik szabatosan ját-
szottak, Legkiválóbb tetszést aratott a női 
kardal s abban Csapó Etelka k. a. (Adélia) 
magándala, s Volkmann Róbert hármasa, 
melyet Márton Imre, Steinacker Sándor és 
Szelics József urak (hegedűn, zongorán és 
gordonkán) nagy tetszés mellett játszottak. 
Kiválóbb tetszést nyertek Dragota Natá-
lia k. a. líiszt Rhapsodiájával, Thuold Haj-
nalka k. a. és Csapó Ferencz ur a csinosan 
előadott hegedű duettel. — A közönség 
sz#tázámmal hallgatta övéi zeneproduktiót 
s sem virágcs.okrokban, sem tapsokban nem 
volt fukar. 

(x) Nagy hatvan utept, 1576. szá-
mú házban (régi Vay-ház) lakik: Dr. 
F á y Márk orvos-sebész-tudor és szü-
lész. Rendel d, é. 9-ig. d. u . 3 — 4 óráig. 

F o g o r v o s , dr. SzécM E m i l j e -
les fogorvos és fogmütő lakik főtér Na-
násy ház 1711; szám. Rendel a vásár 
tartama alatt reggeltől estig folyton. — 
A legmelegebben ajánljuk a fogbeteg-
ségben szenvedők figyelmébe. 

y. Dr. K e r n p f József gyakorló-
orvos, sebész s szemész, lakik kisvárad-
uteza 2177. számú saját házában, az 
„Európa" mellett. 

Közgazdaság, ipar, keres-
kedelem. 

Szatmármegye, deez. 6. 1880. 
Időjárásunk egész máig őszies, lágy, 

esős vólt. Az utak járhatlanok s e miatt 
minden ipar, kereskedés paug. őszvetések 
átalában szépek, kivált a repcze kitűnő. — 
Figyelmeztetem a gazdatársakat, hogy a 
korai buzavetéseket figyelemmel kisérjék. 
A gazdag földekben a búza igen megbokro-
sodott, a sok esö miatt a levelek rozsdát 
kaptak s ha lágy telünk lenne, a rozsda be-
tegség sok kárt fogna tenni. ' A legelső ta-
vaszi kedvező napon a fogasolást el ne mu-
laszszuk, — Ma kevés fagyásra hó esett — 
Terményárak a vidéki kisebb piaezokon: 
M.-Szalka, F.-Gyarmat — búza 10 — 11 fut, 
rozs 7.50—8.20, tengeri uj száraz 5 frt, 
árpa 4,zab 2.50, köleskása 8—10 frt, bur-
gonya vékája 40—50 kr. r. 1. 

— Hizo-liiállitás le.t» Mikes-
ben a jövő évi ápril hó 8, 9, vS 10-ik nap-
ján. Reméljük, hogy a mi debreczeoi derék 
sertéshizlalóink lefogják főzni speciális 
maDgaiiez:iikkal a németet. 

—JL herendi po rcxellángyátr 
részvénytársaság lesz. Már huzamosabb idő 
óta szó van arról, hogy a világhirü neveze-
tes herendi porczellángyárat, mely utóbbi 
idők óta tőke hiányában jelentőségéből so-
kat veszített, — a magyar ipar dicsőségére, 
mostani meddő állapotából ki kellene emel-
ni. Mint biztos forrásból értesülünk, a na-

pokban a fővárosban iparunk több előhar-
ezosa s több tőkepénzese ezen tárgyban 
értekezletet tartott, hol egyhangúlag elha-
tároztatott, miszerint egy rész vény tá sasá-
got alakítanak, mely a jónevü porczellán-
gyárt megvásárolja s azt lehetőleg virágzó 
állapotba helyezze. A részvénytőke egyelőre 
negyvenezer írtban állapíttatott meg, mely 
400 db 100 forint névértékű részvény utján 
fog beszereztetni. 

— Siiimiitür tjászlo az orsz, 
méhészeti egylet titkára — mint a hozzánk 
beküldött levélből értesülünk — mézárú 
csarnokot nyitott, mézet vesz, bizományba 
elfogad, valamint mindenféle méhészeti esz 
közöket rendel és elad. — Ugyancsak ezzel 
összekötve gyümölcs és tejtermékeket vesz 
és elad Ajánlja gyümölcsfa csemetéit is. 
Értesítés Budapetit, eskütur IV. k. Templom 
bazár 6. sz. 

A debreczeni terménycsarnoknál 
bejegyzett terményárak. 

1880-ik évi deczerab. hó 10-ik napján. 
T l r / t a b u z a , piaezi ár kicsiben 

11.20—11.60 ; keresk.ár: 75 hektl. 11.40 
- 11.50; 76 hektl. 11.G0-11.70; 77 hektl. 
11.70- 11.80; 78 hektl. 11.90- 12.00-
79 hektl. 12.00-12.10 

• R o z s , piaczi ár kicsibon —. 
kereskedési ár; htl. 9.75 — 10, 

Á r p a , piaczi ár kicsiben : —. —; 
— kereskedési ár : 5 80.— 

5tabj piaezi ár kicsiben—.—; — 
kereskedési ár:5.55—-5.65. 

Tengeri, piaczi ár kiesben 
—. — kereskedési ár 4.90 5.10 

ICöicvs, kereskedési ár : 6.00—G 50. 
V n d r c p c x o , keresk. ár: 5.00 — 

5.40. — 
Ilíilí sárga, keresk. ár 8.50—9.— 

tiszta fehér 8.00—8.50. 
t a l o n n á , kereskedési ár 60-60. 

100 kilogramként. 
Nzaloaua z«lr keresk. ár: 65.— 

7 0 . - . 

Szerkesztöi üzenetek. 
— át halmi. Kupiuni, d.- Ite-ul, A 

j«jvö számbmi jiinni Fog Kzután ugy inteni, hogy 
h'gkiíst'ibbmi szorilún megkaphassam. Hogy ku~ 
inolyan voszszük-ó de ugyan ám, s még meg is 
kcmötíj »k. 

— K AL. MJJ város. Kiírunk nit'g c^y 
pár Icvelol beküldeni. A mostani t e t s z i k , d« 
;> többi minőségét ebből nem iiőili. tjük meg Sxe-
rötnók magunkat bővebben tájékoztatni. 

— Balga mind A jftvo arám-
ban jönni fog. 

— fmr n A t. B -Vnj-lu. Hü-
Mimat kapta? AIka 1 miIn«*̂  s/.emúlyesen folytatom. 

Felelős szerkesztő: Benedek Sándor. 

Kiadó tulajdonos: Xiclterman BB. 

SCHWARZ M. 
F É R J I D I V A T - Ü Z L E T E 

Kistémplom-bazár épületben 5. sz. a. 

| A n. é. közönségnek tudomására hozom, hogy a 

T é l i i s i é n j r e 
Üzletemet dúsan felszereltem — és k ü l ö n ö s e n , ajánlom a 

következő czikkeket : 
T é l i ' f é r f i ö l tönyök (kabát, nadrág, mellény) 10 frttól 20 írtig, 

tél ikabátok (Paletot és Hamsiton) 10 „ 25 „ 
Téli Halina (Loden) köpenyek 1 2 0 — 1 4 0 ctm hosszus, 11 frt 50. 
Téli gyermek felöltők igen diszes kiállításban 

7 frttól 12 írtig. 
Fekete sálon-öltönyök mérték utáni készítése igen olcsó árban. 

Továbbá: 
T é l i s a p k á k 15 féle formában 7.5 krtól kezdve- 3 frt 50 krig. 

Divatos férfi- és gyermek-kalapok. 
(Gyermek kalapak 90 krtól kezdve. Férfi kalapok 2 frttól kezdve.) 

Ó x Z " 0 3 ^ c 5 l 6 minoségbeü,'ára 1 frttól keztIve. 

Téli alsó ingek, nadrágok és harisnyák 
< nagy választékban. 

"Nyakkendők, gallérok és kézelők különlegességek téli keztyükben 
igen jutányos árban. (433) 2— 

Végtil említem: 
Férfi ezipő raktáromat, elsőrendű gyártmány. F é r f i és n ő i reg-
geli czipők nemezből. Paraffa (Kork) szalma és nemez czipőbeté-

telek, mint legjobb óvszer a hideg és nedvesség ellen. 

Kislemplom-Bazár épületben 5. sz. a. 

ünnnnnnnünnnnnnnnnnnnnnnnnnnnn 
l í Minden kiállításnál az első érdem éremmel kitüntetve. — Esust * 

érem Páris 1878. 

BROGLE .1.5 
és x 

MÜLLEB | 
, gép- és rosta-lemez gyára Budapesten, ^ 
8 a M a r g i t - h i d k ö z e l é b e n , k e s z i t 
M Trieuretket (konkoly választó) 6 különféle nagyságban. $$ 
M T r i e u r - I i e i l f f e r e i i e t malmok számára. M 

.-2 -Koptatéfeat - Szeleié rostAbat, szlfafcat e» -* 

Hihetetlen olcsó karáesoni és | 
újévi ajándékok. 

Egy krtól kezdve négy forintig. I 
Beszélő bábok, gépszerkezettel I 

ellátott jármüvek, gőzhajók, külön-
féle állatok és még számtalau itt j 
mind fel nem sorolható valóban 
bámulatos olcsó játékok. 

Továbbá van szerencsém becses 
vevőimmel tudatni, hogy az elmúlt 
évben oly nagy keresetnek örven-
dett fiu és leány gyermekeknek, j 
általam összeállított, játék csopor-
tok az idén ismét 27 krtól kezdve I 
3 frtig, olcsóbban mint bárhol kap-
hatók. 

Végűi pedig felkérem igen t. vi-
déki vevőimet, hogy megrendelé-
seiket legalább is négy —öt nappal | 
karácson vagy újév előtt szívesked-
jenek beküldeni, hogy a tömeges I 
szétküldéseket kellő időben ponto-
san eszközölhessem. 
(444) Tisztelettel 

Bauro Miksa. 

Kölcsön zsákok 
Üzletem változtatása miatt kölcsön 

zsákokat 

nagy mennyiségben 

huzamosabb időre 
100 darabot hetenként 50 krajezárért 
szolgálok. 

Tisztelettel 

Frieti Jakab. 

Széehényi-uícza 1819. 

Peder servfelKötőR I 

"Van szerencsém tudatni a n. é. közönséggel, hogy 

K E Z T Y Ü S - Ü Z L E T E M E T 
(Főpiacz a városházzal szemben) 

ujolag a legszilárdabb anyagból készült kitűnő minőségű ezik-
kekkel szereltem föl, melyeket mind tartóssága, mind jutá-

nyossága miatt a legjobban ajánlhatok. 
Női és férfi glacé és mosó szarvasbőr, ugyszinte katona 

és tiszti keztyűket nálam a következő árban kaphatni: egy 
pár 2 gombos női keztyti 90 kr., 3 gombbal 1 frt 10 kr, es 
igy tovább minden gomb lOkrral feljebb. Férfi glaeé keztyük 
1 gombbal 90 kr, 2 gombbal 1 frt. 1 pár dupla varrott kecske 
bőr keztyü 1 frt 20 kr; — kutyabőr keztyü szinte duplán 
varrva 1 frt 40 kr. 

Továbbá ajánlom a nálam készült legújabb féder sérv-
f^lkötőimet, ugyszinte az úgynevezett ruggyanta sérv felkötők 
nálam kaphatók s megrendelhetők, s nem tetszés esetében 
visszacseréltetik. A megrendeléseknél a derék bőség szük-
ségeltetik és annak kijelentése kéretik, hogy jobb vagy bal-
oldalra kivántatik-e? 

Pestieknél sokkal olcsóbb és jobb készületből nálam 
megrendelhető szarvasbőr nadrág, lepedő, párna és ülő pár-
na. — Sipka bélés 80 kr. 

Szarvas bőr nadrág mosást, festést, ugy szinte keztyü 
mosást és tisztítást elvállalok. 

A legnagyobb titoktartást biztosítja 

Nag\y András 
keztyüs. 

1 



DEBREGZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

AZ EREDETI; 

V A R R O C E P E K 
^LEGJOBBAK A VILÁGON* 

Rlső renjtú 

8 7 8 
arany érem 

utánzások ötévi 
teljes 

jótállás. 
a len ói 

" SINGER T Á R S A K ® ^ -
O viseli. 

v e z é r ü g y n ö k . 

Különlegességek. 
Háziszükségletre. 

Fehérnemüekhez. 

Szabóknak. 

Czipészeknek. 

Kalaposodnak. 

Nyereg és szíjgyártóknak 
stb, a melyek s o k o l d a l ú 
használhatás, e g y s z e r ű 
s t a r 1ó s szerkezetük ál-
tal fel&lmulhátlanok, s min-
den más szerkezetű gépék 

fölött állanak. 

Használatlanná vált bár-
mily szerkezetű régi gépek, 
becséréltetnek s készpénz 
fizetés gyanánt tekintetnek. 

Géprészek készletben 
vannak. 

1 dzt. S i n g e r g é p t ű 
ára 40 kr. 

Debreczee piacz-utcza 2 1 4 5 - i k száin. I 
. * (353) 19—25| 

!F"é>rfiL d i v a t - t e r m e Detoreczen, 
PIACZ, TAKARÉKPÉNZTÁRI ÉPÜLETBEN. 

Van szerencsém a n. é. közönséget értesiteni, hogy a czegléd-utczai 
férfi divat-termet —• a Piaca-utczára a takarékpénztári 
épület helyiségébe tettein át. 

Tudatom egyszersmind, hogy raktáramat a jelen őszi és a közelgő 
téli idényre 

dúsan felszereltein 
melyek közzül 

az árak különös olcsóságánál fogva 
ajánlom 

fehérnemű készletemet, 
kész férfi és fiu ruha, 

valamint kalap raktáramat, 
mindennemű divatczikkek, 

keztyük, bőröndök, illatszerek, plaidek, botok, esernyők, pénztárczák, 

nagy választékú nyakkendők 
és minden e szakba vágó áruimat és végre teljesen felszerelt 

GZipő raktáramat, 
Becses pártfogását kérve, maradtam 

tisztelettel 

(391) 6 50. R O T T S. 

r Jánossy József és Társa. 
Czegiéd utcza Id. Kardos László házában. 

Ajánljuk gazdagon ellátott, vászon, pamut, divat, és rövid áru rak-
tárunkat, legjutányosabb h a t á r o z o t t árak mellett 

Vászon ezikkek: 
Válódi rumburgi, kreász, hollandi, sziléziai és szepességi házivászna-

kat, minden szélességben, ugy szintén fehér, szines csinvat (gradii) és ka-
navásznakat, továbbá sávolyozott és kamuka asztalteritékeket, — kávés 
abroszokat és csemege kendőket, törölközőket és zsebkendőket. 

Pamut áru-czikkek. 
Fehér chiffon, pamut vászon, perkail, batiszt-clair, moll, crepe-lisse, 

bélés-mouszelin, organtin, virágos-mouszelin és esipke függönyök és füg-
göny szöveteket, szines ing és ruha perceulokat, és bútor crettonokat, to-

— vábbá zsinór és pique-velez szöveteket és paplanokat, bélés sirtingéket és 
kroissekat. 

Divat áru-czikkek: 
Legújabb divatt szőr ruhaszöveteket, fekete selyem és mindennému 

gyász kelméket beszövött chalokat, gyapjú caehemir, berlini és selyem 
kendőket minden nagyságban, valamint szines és virágos vatmolokat — 
Ezenkívül gyapjú ágyteritőket és czérna bútor szöveteket, 

Vidéki megrendelések pontosan teljesítetnek. (30.) 40—50. 

1 

f SZEPESSY és KEREKES i 
VÁROSHÁZ ALATTI KERESKEDÉSÉBEN 

ajánltatnak nagy választékú 

: K á l l i M i i ÍS l l l f 1 : 
a j á n t l é b ; c z l K l r e K : 

Bronx, majolika, porcxellűn, bőr ét fu-dt****űvek, 
öblönyök, vizit tálczák,— Cbatoulok, — franczia Pendel órák, — -
keztyü cásettek, •— ékszer és illatszertartók, dohányzó- és Íróasztal 
garnitúrák. Japáni disz lack tárgyak, szivar-, gyufa- és hamutartók, stb. 

Chinaestüst áruk — Herrmann J. L. egyedüli gyára raktára — asz-
tali és gyümölcskések, kanalak, gyertyatartók, girandolok, thea- és 
kávé-servicék, toilet tükrök, tábla disz aufsatzok, gyümölcs feltétek, 
diszes vajtartók, compót csészék, czukor szelenczék és öblönyök, só-
tártók, czukorhintők és fogók stb. 

Tajt- és borostyánkő árúk, nagy választékú Adler-féle tajtpipák, 
szivar-, cigaret- és virgina-szipkák. Szivar pipák. Török- csibukök, tö-
rök és ébenfa szárak, stb. 

Nagy választékú fénykép albumok, zenélő albumok, i ró mappák, — 
keztyü és zsebkendő casettek, úti és varró -necessairek, fénykép keretek. 

Petroleum ilisz sálon csillárofc, asztali sálon lámpák nagy 
választékban kör-és napégetyüvel — Ditmár gyárából. 

Háztartási csikkék ; asztali és csemege kések, kanalak, kávé és 
theafőző gépek, kannák, tojásfőzők, thea-, asztal-, érez és diófatálczák, 
kályha ellenző, kályha tüzelőszerek, fatartó kosarak, széntartők, virág' • 
asztalok, fieus kosarak, — szoba padlót fénymáz, oszlopos tükrök, — 
szőnyegek, ágytakarók, lábtörlők. : • 1 

Divatos férfi kalapok* nyakkendők, pálezák, illatszerek, mosó- és 
Glacé keztyük. ^ 

Gryermekjátékok: öltözött bábuk, skatuly ás játékok, konyhaedények, 
bútorok, evő és kávés servicek, műszerszámok, dobok, puskák, dominó, 1 

Schak, tombola, harang, kalapács játékok stb. 

l e g j utányosatoto árban. 

Zongoráit ralitára. 

Zongorák hangszerek 

raktára. 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség tudomására 
juttatni^ hogy a piacz-utczán Steinfeld ur háza alatt levő 

HáNGSZER KERESKEDÉSEMBEN 
a l e g k i t ű n ő b b z o n g o r á k , p i a n i n o k , gyári árban kap -
hatók,-—egészen u j zongorák egész vaskerettel, elefántcsont 
billentyűkkel 320 írttól kezdve egész 600 írtig. Különösen 
felhívom a n. é. közönség figyelmét e napokbán érkezett 

C o n c e r t F l ü g l - r e , 
a most ujonan alakult Bösendorfer-féle társulattól (Produk-
tiev-Genossenschaffc), azon kivűl átjátszott zongorák és pia-
ninok kaphatók jutányos áron. — A n, é. közönség további 
pártolását kérve vagyok kiváló tisztelettel 

Schmidt S. 
zongora s hangszer raktáros. 

Ugyszinte legalkalmátosabb karácsom és njévi ajándékul 
ajánlom gyermek hangszereimet u. m. czitera, kintorna (Verkli) 
fúvó s vonó hangszereket. (445) 1—-

Hangszerek. 

Karácsom, Újévi és Menyegzői 
ajándékok. — Névnapi meglepetések!! 

FRÖCHL1CH M. GYLLá 
ÜVEG, PORCZELLÁN ÉS LÁMPA G Y Á R I R A K T Á R A 

Debreczenben. 
Ajánlja a közelgő ünnepekre ajándékul 

Üveg, porczellán és terrakotta dísztárgyait, háztartási 
ezikkeit, ét-, kávé, thea és mosdó-készleteket. 

Tükröket. 
Petroleum, függő ós asztali lámpákat, lüstereket. Fényezett Brefon 
és Brittánia kávés tálczákat. — Mindenféle evőeszközökeí Kések és 
kanalakat. — Vendéglős és kávéháztulajdonos urak becses'fijyelmébe 
legkitűnőbb minőségű és mértékű sörös és boros üvegedényeimet. 

Debreczen, 1880. Nyomatott a város könyvnyomdájában 
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ÁRJEGYZÉKE 
az B I S T , V A N c c g ő z m a l o m 

készítményeinek, 

Egész zsák, vételénél 7 % engedmény. 

Á r a k a u s z t r i a i é r t é k b e n 

Költségmentesen 
Debreczenben k ö t e l e z e t t i g n é l k ü l 

Ingyen vsakkal, 100 kiló 
A. Asztali dara nagyszemü 
„ szinte 30 kii. tacskóval 
B. szinte apró szemíi . . 
„ szinte 30 kilós zacskóval . 

C. Dara középszerű . . . . 
„ szinte 30 kilós zacskóval 
0 Királyliszt . . . . . . 

- 1 Lángliszt . . . . . . 
2 Montliszt . . . . . 
3 Zzemlyeliszt különös . . . 
4 „ „ w • • • 
5. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű. 
6. szinte 2-sod „ 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 
8. , „ 2-, 
8V« Barna kenyérliszt 1-ső # 
8% „ „ 2-od b 

9. Lábliszt 
10 Vs Veres liszt 
11. Finom korpa zsákkal 
„ B „ zsáknéikül 

12. Durvakorpa zsákkal 
„ n n zsáknéikül. 

R í . Rozsliszt 1-ső rendű 
R. II. szinte 2-sod „ 
R. III. szinte 3-inad „ 
R. IV. Rozskorpa zsákkal 

„ „ . . zsák nélkül 
A. K. Árpakása 00 

_ szinte 0 . 

26.80 
27.áO 
26.80 
27.40 
25.40 
26.-
CG.~ 
25*20 
24.70 
23.80 
23.20 
22.20 
2 1 . 2 0 
19 80 
18 — 
15 80 
12.80 
11.20 
6.— 
4 80 
4.20 
4.20 
3.60 

2 8 . -
22.-

Simán őrlött búzaliszt zsákkal 13.-

ugyanaz , nélküli öo = 12.50 

Debreczen, 1880. Decz. 10. 
A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-

súlynak véve. 
A. B. C. 0—10 számig 25 és 85 kilo. 
10 V. 11- 12 50 „ 45 „ 
R. I. — III. számig . 85 „ 
Á. K. 00—5 számig . 50 „ 
Sima liszt . . . . 75 „ 

se után fog vevő javára hivatalból eszkö-
zöltetni. 

Az átruházási költségek vevó't ter-
helik. 

7-szer. A mennyiben vevő az árverési 
feltételek bármelyikének eleget nem tenne, 
a megvett ingatlan az érdekelt felek bár-
melyikének kérelmére, a prts. 459 §-a ér-
telmében vevő veszélyére és költségére, a 
bánatpénzének elvesztése mellett, ujabb ár-
verés alá bocsáttatni — és csupán egy ha-
táridőnek kitűzése mellett az előbbi becs-
áron alul is eladatni fog. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni — vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye 
sithetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivat|las lapban lett 
harmadik közzététele napjától számítandó 
15 nap alatt, ha bár külön értesítést nem 
vettok is, ezen kir. törvényszéknél nyújtsák 
be: különben azok a végrehatás folyamát 
nem gátolván, egyedül a vételár feleslegére 
fognak utasíttatni. 

Végül felszólittatnak azoa jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen törvényszék szék-
helyén, vagy annak közelében laknak, hogy 
hogy a vételár felosztása alkuimával leendő 
képviseltetéíök végett hslyben megbízottat 
rendeljenek, s annak nevét és lakását az el-
adásig jelentsék be, ellenkező esetben Ko-
vács József ügyvéd, mint hivatalból kineve-
zett ügygondnok által fognak képviseltetni. 

A debreczeni kir. trvszék mint tkvi. 
hatóságnak 1880. évi nov. 9 ik napján tar-
tott üléséből. 

Sziigyéni. 
elnök. (430.) 3—3. 

May. 
jegyző. 

felosztása alkalmával leendő képviselteté-
sök végett helyben megbízottat rendelje-
nek s annak nevét és lakását az eladásig 
jelentsék be, ellenkező esetben Mdrk Emi 
re ügyvéd, mint hivatalból kinevezett 
ügygondnok által fognak képviseltetni. 

A debr, kir, törvényszék mint telek 
könyvi hatóság. 1880. nov. hó 22. 
Ssücm István BUty, 

elnök. (441.) 1—3. jegyző. 

6123 
1880. * 

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 
A debraaeni kir. törvényszék mint 

tkvi. hatóság részéről közhírré tétetik, hogy 
a debreczeni Alföldi takarékpénztár végre-
hajtatónak Skvór Gizella végrehajtást szen-
vedő elleni végrehajtási ügyében a debre-
czeni 3982, 4421, 8980, 3977, 3307, és 
3978 .számú tjkvsiben foglalt s tartozó 
kaikkal együtt 4L.4L584L frt G& krra be-
csült ingatlanok az 1881 évi Január hó 26-
ik napján délután 3 órakor mint első és 
1881 évi Február hó 26-ik napján délután 
3 órakor mint második határidőben, a kir. 
tőrvényszék árverési termében Török Péter 
kir. végrehajtó által megtartandó nyilvános 
árverésen következő feltételek alatt eladat-
ni fognak u. m. 

1-ször. Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsár, melyen alul az elsé árveréskor az 
árverésre kitűzött s együttesen tartozékai-
val árverelendő birtok eladatni nem fog. 

2-szor. Árverezni kívánók tartoznak 
az ingatlan becsárának 10% vagyis 4453 
frt 46 krt készpénzben, vagy ovadékképes 
papírban a kiküldött kezéhez letenni. 

3-szor. Vevő köteles a vételárt három 
egyenlő részlatben, és pedig: az első részt 
az árverés jogerőre emelkedésétől számí-
tandó két hónap alatt, a második rézzt 
ugyanazon naptól számítandó négy hónap 
alatt; a harmadik részt ugyanazon naptól 
számítandó hat hónap alatt, minden egyts 
vételári részlet ntán a birtokbalépés napjá-
tól számítandó 6 % kamatokkal együtt 
ezen kir. törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletben fog 
beszámíttatni. 

4-szer. Ve\ó köteles az épületeket, a 
birtokbalépés napjával tűzkár ellen bizto-
sítani. 

ö-ször. az árverés jogerőre emelke-
désekor vevő a megvett ingatlan birtokába 
Ié$ ennélfogva a megvett ingatlan haszna 
é terh 3i ez id*><51 őt illetik. 

6 -szór. A i lajdonjog bekebelezése 
csak a vételár és kamatainak teljes lefizeté-

Árverési hirdetmény. 
A debr. kir trvszék mint tlkvi hatóság 

részéről közhírré tétetik, hogy Kohn Czeczi-
lia végrehajtatnak B-rnáth Lr,jos M -Pály 
lakos végrehajtást szenvedő elleni végrehaj 
tási ügyében az M.-Pályi 209. sz. tlkjvben- A 
I. a 1—36 rend s;ám alatt jegyzett 
ingatlannak 23,01 (i írtra becsült rész 
1881 évi JTanttár Il-ik napján d. e. 9 
órakor mint, első. ós 1881 évi fflebrmsv 
hé t.'í-lk napján d. e. 9 órakor mint 
második batáridőben, M.-Pályi községházá-
nál L e n g y e l Imre tvszéki bíró által meg' 
tartandó nyilvános árverésen következő fel 
tételek alatt eladatni fog, u. m. 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár; melyen 
alul az első árveréskor az árverésre kitű-
zött birtok nem fog eladatni, a 2-ik esetleg 
következő árveréseken is 9000 frt legkis-
sebb becsáron alól el nem adatik. 

2. Árverezni kívánók tartoznak az in-
gatlan becsárának.10# készpénzben, vagy 
ovadékképes papírban, a kiküldött kezéhez 
letenni. Az osztr. m. bank azonban bánat 
pénz nélkül is árverelhet. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben,! és pedig: első részt az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 1 hónap 
alatt, a? második részt ugyanazon naptól szá-
mítandó 2 hónap alatt, a hármadik részt 
ugyanazon naptól számítandó három hónap 
alatt, minden egyes vételári részlet után a 
birtokba lépés napjától 6# kamatokkal 
együtt, ezen kir. törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

4. Vevőköteles a az épületeket a bir-
tokbalépés napjával tűzkár ellen biztosítani 

5. Az árvesés jogerőre emelkedésekor 
vevő a megvett ingatlan birtokába lép, en-
nélfogva a megvett ingatlan birtokába lép, 
ennélfogva a megvett ingatlan hazna és ter-
hei ez időtől ött illetik. 

6. A tulajdonjog bekebelezése csak a 
vételái kamatainak teljes lefizetése után 
fog vevő javára hivatalból eszközöltetni. 

Átruházási költségek vevőt terhelik. 
7. A mennyiben vevő az árverési fel-

tételek bármelyikének eleget nem tenne, a 
megvett ingatlan az érdekelt felek bárme-
lyikének kérelmére, a prts. 459. §-a éatel-
mében vevő veszélyére és költségére, bá-
natpénzének elvesztése mellett, ujabb ár-
verés alá boxsáttatni- és csupán egy határ-
időnek kitűzése mellett az előbbi becsáron 
alul is eladatni fog. 

Felhívatnak azok, kik az árverésre ki-
tűzött javak iránt tulajdoni- vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban 
lett harmadik közzététele napjától számí-
tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést' 
nem vettek is, ezen kir. tszékhez nyújtsák 
be: különben azok a végrehajtás folyamát 
nem gátolván, egyedül a vételár feleslegére' 
fognak utasíttatni. 

Végül feiszáilittatnak azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen székhelyén, vagy , 
annak közelében laknak, hogy a vételár 

Árverési hirdetmény. 
A debreczeni kir. trvszék mint tkvi 

hatóság részéről közhírré tétetik, hogy 
Geréby Fülöp végrehajtatónak Steiner Sá-
muel és Löw Róza végrehajtást szenvedők 
elleni végrehajtási ügyében a debreczeni 
2480. «z. tlkjkvben A + 11,075. 11,209, 
L 1,520, 11,519, 11,208, 11,030. 11,033 ós 
11,074 összesen 28,11 osztályozott holdat 
tevő s az épületekkel együtt 4211 frtra be-
csült ingatlanok az 1881. Január hó 25-ik 
napján délután 3 Órakor mint első, és 1881. 
évi február hó 25-ik napján d u. 3 órakor 
mint második határidőben, a kir. törvény-
szék árverési termében végrehajtó Török 
Péter bit*, végrehajtó által megtartandó 
nyilvános árverésen, következő feltételek 
alatt eladatni fog u. m. : 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár; me 
lyen alul az első árverésen az árverésre ki-
tűzött birtok nem fog eladatni. 

2. Árverezni kívánók tartoznak az 
ingatlan becsárnak 10°/(l-át készpénzben 
vagy ovadékképes papírban a kiküldött ke 
zéhez letenni, 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig ; árverés jogerőrr 
emelkedésétől számítandó 1. 2. 3. hónai; 
alatt, minden egyes vételári részlet ntán a 
birtokba lépés napjától számítandó 0 % ka 
inatokkal együtt, ezen kir, törvényszéknél 
lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

A feltételek többi része a tv.széknél 
s a véörelmjtónál megtudható. 

Felhívatnak azok, kik az árverésn 
kitűzött ingó és ingatlan javak iránt tulaj 
doui- vagy más igényt avagy elsőbbségi 
jogokat érvényesíthetni vélnek, hogy kere-
seteiket e hirdetményeknek a hivatalos 
lapban lett harmadik közzététele napjától 
számítandó 15 nap alatt, ezen kir. törvény-
székhez nyújtsák be, különben azok a vég 
rehajtás folyamát nem gátolván, egyedül a 
vételár feleslegére fog utasíttatni. 

Végül felszólittatnak azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen kir. tvszék székhe-
lyén vagy annak közelében laknak, hogy a 
vételár felosztása alkalmával leendő képvi-
seltetésök végett helyben megbízottakat 
rendeljenek, s azok neveit és lakásaikat, az 
eladásig jelentsék be, ellenknző esetben 
Márk Endre ügyvéd, mint hivatalból kine 
vezett ügygondnok által fognak képvisel-
tetni. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi bato ag 1880. évi novem. hó 
29-dik napján. 
Sxiics István, May, 

elnök. (441) 1—3. jegyző. 

Mária-celli 

gyoiiior-cscppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor min-

den bántalmai ellen, 
és felülmúlhatatlan az 
ét,vágy- hiány, gyomor-
gyengeség, roszszogn 
lehelet, szelek, savanyu 
í o 1 b í i f ö g é s, h ó 1 i k a, g y o-
m orh ur u t, g y oro o r é g é s, 
Inígy kőkéj;zöd. :í, tu!-
ságos nyálkoképzödos, 

" • J undor ós lt;í-
f4,T ("llM " 

l ! 4A* M«y , M n o r b ( > 1 fvy°-
, n i ) r S f t r t ' s . sxtiksz.uni-

! - » ' r ' -'^*11 a 1 n a gyomornak t u I -
terheltsége étel i s ital állni, giliszln, lép- és 
májhstegség, aranyeres bántalmak ellen. 

Egy üvegcse ára használati uta-
sitással együtt 35 kr. 

Kapható : fí>ehrecxvttheiM% tla\ 
Mot&ehnete W. IZmil, (xöltl N. 
gyógyszertárában valamint az osztrák 
magyar bírod, minden nagyobb gyógy-
szertárában és kereskedésében. 
Központi szétküldési raktár nagyban és 

kicsinyben 
B r a d y K á r o l y 

„az őrangyalhoz" cziinzett gyógyszer-
tárában. 

Kremzierben, Morvaországban. 
(115) 32—50. 

Nincs többé 

1000 fvtol fizetünk 
annak ki 

a Goldmann császári fogvizé-
nek használata után ismét fog-
fájást kap. Egyedüli szer a 
fog egézség, szép, és fehérségé-
nek a legkésőbbkorig való meg-

tartására 

Egy Üveg ára 1 frt. 

Ooldmann S, és T á r s a 
tirestau $ Sclmhhi iieke 

JVro. Stí. 
Öeneraldepót für Oestore-

ich und Ungarn bé. Cari Kuss 
Naehfolger, (Anton ,T. Kzerny) 
Wien I. Wallíischgasse 

Kapható: Debreczenben dr. 
Iíothschnek W. Emil gyógyszer-
tárában. 

Hhioooat llklir. 

( L i q u o r Chioeocao for t i f ioa i i s . ) 
Tuiloituínyosan nu'gprólialt és kilüiHiiit'k bi-

zonyult t e l j é é n artíitian étremli 

Á s ) 

Küldaösen az elgyengült 

f é r f i - e r ő 
gyors és Kellemes 

eleve ttitésére 
<?s erősítésére, az idegek erősítése, bámula-
tos jótékony elevenítő és frissitö hatásában. 
—> Egyúttal kitűnő universal elixír külöuö-
sen rosz emésztés, étvágytalanság, gyomor-
hurut, gyomorgörcs, hányási inger, diarhoe, 
főfájás, sápkór és sárgaság, máj-, lép-, vese-, 
csűz-, köszvény, hamoroid bojok ellen. — 
Mindezenkóros állapotok e likőr használata 
után eltűnnek és azok eltávolításával Uövet-
kezésképen magas kor érhető el. ízlésesebb 
akármely finom asztali likőrnél. Számos elis-
merés és kőszönetnyilvánitó levelek tekinté-
lyektől e C h i o o o c a l i k ő r kitűnősége 
felett betekintés végett rendelkezésre állanak-

Arak eredeti üvegenként pontos használati 
utasítással 6 nyelven 3 frt csomagolás és 

postaköltség 2 0 kr, 

Főgyártás ós szétküldési raktár: 
D. C. C h i o d i gyógyszerész, „zurn heil. 
Schutzengel" Bécs, Wöhring Herrengasse 2 6 , 
(a hova a levélbeni megkeresések intézendők). 
Fiókraktár Weisz J. gyógyszer, „zutn Moh-

reuK I Tuchlauben. 

Pest : Török József gyógyszerész, Trieszt : 
tíorabosehl gyógyszerész, al Canzello. lVnga: 
Furst József gyógyszerész, Lemberg Beizer 
S. gyógyszerész,- valamint n bel- és külföld 
nevezetest bb gyógyszertáraiban. 

(2C,'t.) 12—- í 2. 

R#yl<o " * " 
t is/a'ijlaki gyógyszerész. 

feliör, b a r n a és foketo színit | 
közkedveit 

magyar bajusz-pedröje. \ 
Ezen már GO év óta országszer-

te kitűnőnek ismert készítmény, ki-
váló jó tulajdonainál fogva minden 
várt igényeknek meg-felel, s o h t t ki 
nem szárad, a bajuszt nem tépi és J 
nem töri, sőt annak természetes ra- f 
ganyosságát fönntartva, tökéletes ki-
fejlődésére szolgái. — Nagy doboz j 

kicsiny 2 0 kr. 

Kapható Debreczenben; Ge- j 
réby Fiilüp, Dr. Rothschnek V. K. 
vSzopcssy és Kerekes, Varga Lajos, 
Priegel és Tbiell, Sclnvarz Mór és | 
Iioth S. férfi-divat üzletében. 

(332.) 13—25. 



debreczen-nagyvAradi értesítő. 

1 H « ®®3hss 

J S E S Z T I J J í A A L A J O S 
vaskereskedő Debreezenben. 

) mint Clayton és Shuttleworth angol mezőgazdasági gépgyáro- i 
J sok és mint Wleischer és társa Csermely völgyi gaztl. J 
5 gépgyárának képviselője és bizományosa, ajánl legjobbnak elismert j 

Cséplőgépeket gőz, és lóerőre. 
Szóró-, tisztitó-, és magválasztó rostákat, konkolyválasztókat, \ 

) Vidacs — Gubicz — és három barázdás ekéket, boronákat, vetőgépeket, \ 
| hengereket, lókapákat, kaszáló és aratógépeket, lovasgereblyéket, kuko- jj 
? ricza morzsolokat, kukoricza- és kakoricza csutka darálókat, répa vágó- < 
{ kat, szecakavágókat, daráló és őrlőmalmokat, takarmány fűllesztő beren- j 
| dezéseket, szőllőzuzó malmokat, borsajtókat jutányos árak és előnyös j| 
; feltételek mellett. — Képes árjegyzékkel és bővebb felvilágosítással, 
i azonnal készséggel szolgál. (316.) 15—23. 

ü ü ü 

A mult évben divatozó 

Férfi és női legfinomabb lábbelik 
a vett áron alól 25 °/0 százalékkal leszállítva kaphatók kitűnő jó-

ságokról biztosítva. 
Ugyszinte a közkedveltségü 

téli nemez (fta) íérli, nő,s gyermekeknek 
minden alakú lábbelik. 

Különösen pedig sikerült oJy 

f i l c z s z a n d á l t 
készíttetnem férfiak és nők számára, a melylyel a legsíkosabb fagyon 
is biztosan lehet járni és nyári lábbelivel is elegendő meleg. 

Mindezen elősorolt czikkek ugy tnczat, mint pár számra nagy 
mennyiségben 10%-a l kaphatók Debreezenben 

Dáné István 
lábbelikereskedésében Piacz utcza 2144. sz. 

Vidéki megrendelések postai utánvét mellett pontosan telje-
síttetnek. (426) 3 — 3 . 

Van szerencsém a n. érd. közönség becses tudomására hozni 
hogy raktáramat 

mg AZ ÖSZI és TÉLI IDÉNYRE 
)\\f dúsan felszereltem s a következő czikkeket ajánlom : 

Férfi-, Fiu- és Gyermek-ruhák, 
bel- és külföldi különlegességek, 

KalapoK és sapkákban, 
téli alsó-ingek, nadrágok és harisnyák, 

FÉRFI CZIPÖK és FIU CSIZMÁK, 
oxford-, creton- és schiífbn-ingek, 

végűi galtérole, IcézelöU, tii/afcfccMrfőfe, plaiileJfc, gusnmi-
köpenyelt, zseM&entléle, illatszereid, esernyők, — szóval 
minden á, férfi-divat ághoz tartozó árúimat a legjulányosabb árou számítva, 
szolid kiszolgáltatás felől minden tekintetben biztosítva, a n. é. közönség 
becses pártfogását kérve, 

maradtam kiváló tisztelettel 

(425) 4—? Salziiiann Lajos, 
íérfi-divat kereskedő, főtér városház alatt.j 

Vidéki megrendelések a^osoal eszközöltetnek. 

MINDENNEMŰ 

F Ű S Z E R Á R U K . 
FRISS 

NAGYBÁNYAI 

ASZALT SZILVA és LEKVÁR 

FESTÉKEKET és FÉNYCZÉKET, 
F R A N K F U R T I 

SCZ3ET ESSSH C21ÁV, 
a leyjutányosabb árak mellett ajánl 

GANOFSZKY LAJOS 
előbb 

K A C S Ó F E R E N G Z N É 
a „Kék macskához" 

Debreezenben czeglód-utcza a casinó alatt 
2 0 . 4 3 — 5 0 

A valódi dr. POPP-féle 

A i i a t l i e r f i t - s ^ a j v i z 
a legbiztosabb gyógyszer f o g f á j á s ellen 

POPP J. G. urnák 
e*. Itir. fogorvos Bécsben, Stadt. Bognergassse 2, 

WtoppaMt f ő f á j á s által hirleien megkapatva, megkísérlem önnek jó 
hirnevü A n a t h e r i n - s z á j v i z é t , mire a fá jdalom azonnal m e g s z ű n t 

Ennélfogva n a g y hálára kötelezve érzem magam ön iránt, s A. n a t h e r i n * 
s z á j v i z é t , minden f o g f á j á s b a n szenvedőnek a leg jobban ajánlom. 

Zara, 1 8 7 9 . januá r i . 

Dr. Mar tinó v Ant. Miklós. 

Raktárak léteznek D e b r e e z e n b e n : S z e p e s s y A . n o r i n b e r g i keresk., R o t h -
s e h a e k, V . E. G ö 1U N. M u r a k ö z y K. s a „ K i g y ó l t ez. g y ó g y s z . C s a n a k J.fűszer-
ker., S t . $ i h a 1 o v i t s g y ó g y s z e r . , C. T a m a s g y g y ó g y s z e r . , Hadház : S z i l a y g y ó g y -
szer. , B.-Ujváros Liszkay F. g y . , H . - B ő s z ö r m é n y : Sinay gy., Lányi M,, S z o b o s z i ó : S a r -
baries gy. , Diószeg : Kovács gy,, S z a t h m á r : dr. Lengye l M. gy. , L. Heder gy., N.-Kálló J 
Mandl S., Mibalovics gy. , T i s z a - L ö k : Valkó gy. , Munkács: G o t t i e r ; Sz inye 'r-Yára l ja : K o l ; 
ler gy. , Nánás Újvár i gy., K a r c z a g T o r j a i gy. , Derecske Baratki gy . , Ber.-Ujfala ; Vas J.» 
Nagyvárad: Jánky Antal, Hnzzela A., Koorr a r a k n á l : N e g y k á r o l y : Jelinek g y , ; N y í r e g y -
háza : Reich és Pavlovics a r a k n á l ; N a g y - B á n y a : Papp S. g y , S o m l y ó : R u j z k a l g . é i 
társa,; T o k a j ; Kröczer Á . S . - A - U j h e l y ; Reicharg tes tvérekés Deutsh János. 

( 1 2 9 . ) 2 5 - 2 8 . 

á G O Z F A V A G 
okt. hó 13-kán meg-kezdte működését 

Minden egyes öl fát szokott módon a pályaudvarból a gőz-
fa vágóhoz külön elszállíttatni, bármilyen apróra kivántatik felvágatni, 
a házhoz szállíttatni és ottan kamarába vagy pmezébe berakatni 
fogom. 

2 í r t ®& k r 

(382) 6 — í 

összes fuvarozási- és felvágatási munkadíjért. Ha a megrendelő az el-
lenőrzést maga vagy megbizotja által eszközölni óhajtja, a ren-
des négy méterre kirakott ölet jelenlétében fogom felvágatni is 
odábbitani. 

Megrendelések k i t f i l i ö l l l i l l ő s é g ü t ö l g y é s 
b ü k k f á r a v á g o t t v a g y v á g a t l a n állapotban elfogad-
tatnak és pontosan foganatosíttatnak, B e r g ' e r H e n r i k urnái 
(Széchenyi-utcza 1771.) a l é g s z e s z g y á r I r o d á j á b a n 
és a g ő z f a v á g o t e l e p é n . 

A gőzfavágón felvágatom akár Berger Henrik úrtól, akár 
a légszeszgyárnál, akár pedig a városnál vett vagy rendelt fát. 

Debreczen 1880. október 10-én. 

Trnka, 
a „ Berger-féle" gőzfávágó 

kezelője. 
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Holvay Gyulánál E g y ház t é r Debreczeiiben. 

E R E D E T I A M E R I K A I V A R R Ó G É P E K 
egyedül Holvay Gyulánál Debreczcnben. 

A Weehler és Wilson Manufaeluring Company New Yorkban, 
híres gyártmányai. 

Van s z e r e n c s é m a n a g y é r d e m ű h ö z ö n s é g n e k b e c s e s tudomásársi j u t t a t n i , h o g y a k ö z p o n t i v a r r ó g é p r a k t á r o m b a n oz 
eddigi l a ' á l t mindennemű „ e u r ó p a i " « j S i n g e r , H o w e é s m á s f a j t a v a r r ó g é p e k e n Iiiviil az e r e . d e t i :» m e r i k a i W e e h l e r W i l s o n 
v a r r ó g é p e k is kaphatók . Ezen v a r r ó g é p e k a l eguto l só p á r i s i v i lágkiá l l í táson a n n a r y j u t a i o i n d i j . i n i (g rand p r i x ) k o s z o -
ruztattak és ez az e g y e d ü l i n a g y juta lom d i j j vol t mely v a r r ó g é p e k r e osztatot t . Megemlítendő ezen ju tn lomdi j j a t nyólezvan v e r -
s e n y z ő közt — ós e z e k közül minden t e k i n t é l y e s e b b amer ika i v a r ó g é p g y á r is k é p v i s e l v e v o l t — n y e r t é k el. Ezen v a r r ó g é p e k 
k i t ű n ő s é g e tesz ik azzá, minek őket a pár i s i v i l á g k i á l l í t á s r a a b i r á l ó b i z o t t s á g m o n d a : a v a r r ó g é p e k n e k t e t ő p o n t j á v á 
a v i l á g pé ldányszer i i v a r r ó g é p é v é . 

Úgynevezett iigyniikiik, melyek; a 1. közibnséget varrógépek vásárlásra min 
denféle mádon rábeszélik és házalnak, üzletemből ki vannak zárva- Azoknak dijj.it 
m e l y e t nekik t e r m é s z e t e s e n a vevőn m e g keli venni, nállam a g é p e k árából les/ámiiom és t i sz te le t te l k é r e m mindenkit s a j á t 
dekéhen v a r r ó g é p e k v á s á r l á s n á l ü g y n ö k ö k e t mellőzni é s minden más k ö z b e n j á r ó nélkül raktáromat s z e r e n c s é l t e t n i . A v a r r ó g é p e k 
kaphatók R é s z l e t f i z e t é s r e is hetenkint i Frt 2 5 k r , a l e g t ö k é l e t e s e b b b e t a n í t á s s a l a r a k t á r b a n sőt v idéken i s . 

Méiy tisztelettel Holvay Gyula, 
a központ i v a r r ó g é p r a k t á r t u l a j d o n o s a . 

Gépjavítások,elfogadtatnak. Régi gépek becseréltetnek uj Singer gépekre és készpénz gyanánt 
számitódnak. Géprészek, olaj, czérna, selyem nagy választékban. (220) 13—25 

Saját érdekeben kérem mindenkit tíg-ynök í i é l k A l varróg^épet, ven fai. 

Férfim gyengesség, megrongált idegzet. 
Titkos ifjúkori vétkek és kicsapongások. 

Dr. WRUN-féle 
l ' c r u i i i - p o r 

(perui növényekből kézitve.) 
K g y c d t t l c s a k a 

l » e r i l í n - i » o r a lkalmas a 
n e m z ő - é s s z ü l ő s z e r v e k min-
dennemű g y a n g e s é g é n e k e l -
h á r í t á s á r a , s i g y a fér f iaknál 
o t e h e t e t l e n s é g (férf iúi g y e n -
g e s é g ) s u nőknél a m a g t a -

l a n s á g e l t á v o l í t á s á r a . Nemkülönben pótolhat lan 
g y ó g y s z e r az i d e g r e n d s z e r minden bántalmai-
nál. A nedv és v é r v e s z t é g e k által e lőidézett e l -
e r ő t l e n e d é s e k n é l s n e v e z e t e s e n a k i c s a p o n g a t o k 
o n f e r t ő z é s és az é j j e l i magömlések (mint a te-
h e t e t l e n s é g e g y e d ü l i okozói) által e lő idéze t t 
fér f iú g y e n g e s é g i á l lapotoknál , valamint a kéz és 
lábak i d e g e s r e s a k e t é s é n é l , ezáltal o l y s z e r van 
nyú j tva , mely által az e lmaradhatat lan eredmény 
okvet len e l é r e t i k . 

Ára e g y doboznak p o n t o s le í rássa l e g y ü t t 
1 for int 8 0 k r . 

Kapható D e b r e c z e n h e n Hothsclinek 
W . Emil g y ó g y s z e r t á r ú b a n B é c s b e n Giaehner 
A. o k l e v e l e s g y ó g y s z e r é s z U k e r , Keiser J ó z s e f 
1 4 fő i igynöknél . ( 3 9 7 ) G — 3 0 . 

Örök e m l é k ü l . 
Csak 3 írt o. é. 

Arcképek i'U'tna ĵHáglm u 

[r-Tr)T.TH*.P« 

fi fénykép beküldése után a 
legfinomabb kivitel s a meg-
nzólamlásig hü hason latban 
esnk 3 írtért festetnek. 

Előleplizi'tésazarczkép be-
küldésekor 1 frt. A maradék 
összeg a kép i leállításakor. 
Szállítási batáridő 10 nap. 

Dodasclicr Y. műterme. 
Bécs, II. Grosse-Pfarrgasse 2. 
B. ezelőtt'Löwenpasse. 

' (354) 10 — 12. 

1874. ólta fenálló ismert üzletünkkel egybekötve 

uj temetkezési intézetet 
A. M. B e s c h o r n e r hazánkfiától a világhírű I-ső szabadalmakkal 

kitüntetett 

é r c z k o p o r s ó f ő r a k t á r t 
nyitottunk Debreczenben, Varga-utcza 2247 ik sz. saját házunkban. 

Van szerencsénk a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy 
olcsó uj temetkezési intézetet berendeztünk és hozzá érczkoporsó fő-
raktárt is tartunk. 

A helybeli és vidéki t. cz. üzletbarátok e fajta czikkeiket kizáró-
lagosan egyedül tőllünk vásárolhatják. 

Kedvező üzleti viszonyaink lehetővé tették, hogy a temetkezéshez 
megkívántató minden kellékeket a l e g o l c s ó b b és legfényesebben kiál-
líthatjuk, e czélra vannak nállunk olcsó és értékes légmentes 

érczkoporsók, feszület és gyertyatartók, 
. igen pompázó szépek, 

díszes ravatal, egyenruhás testörök, 
egyszerű és díszkocsik. — sima, festett, fényezett, bronzos, érczalaku, 

selymes, bársonyos koporsók, mindennemű hallotti és 

g ; y á i % € z l k k e k : 
nagy választékban; 

s igy bármely fényes temetést a l e g o l c s ó b b a n teljesíthetünk. 
Ismét elárusítók fakoporsókat is, hozzávaló minden czikkekkel 

nállunk a l e g o l c s ó b b a n beszerezhetnek. 
A nagy érd. közönségnek, 6 éven át tanúsított pártfogása azon 

reményt nyújtja, hogy ez uj üzlet folytatásával, a szoiid kiszolgáltatás 
és j u t á n y o s ár megtartásával, a további nagybecsű bizalmas pártfo-
gást megnyerjük s kiérdemelni legfőbb törekvésünk leend. 

Tisztelettel 

(424) 4—? Debreczeni építkezési asztalos egylet. 

Egy 50 év óta fennálló 

Ü Z L E T I H E L Y I S É G 
3 — 1 2 évig haszonbérbe azonnal átadható, mellette levő 

2 szoba és konyhával K e n d e r e s e n , főateza (Jász-Nagykun-Szol-
nokmegye, 4428 lakossal, szolgabírói hivatal, nagy heti vásárokkal, 
úgyszintén legközelebb országos vásár is leend, nagy puszta környék-
kel bír ezen község és csak egy kereskedés van benne, a vasúti állo-
más félóra járásnyira van stb. 

Kik ez üzletet átvenni óhajtják, biztos keresetre szá-
mithatnak. 

Kérdezősködhetni vagy személyesen vagy levél által a tu-
lajdonossal. 

Matézer Bernát 
(437) 1—1. Kenderesen. 

E££EEE32E£££££££££ 

^ Legalkalmatosabb karácsonyi és újévi ajándék ^ 

<l> « ? § r y ó r a , <> 
<^0 melyet K l e i n Z s i g m o n d órás — Széehenyi-nícza DégenfeUl-ház, <^> 
a Kuncz József és Társa átellenében 
V 
A 
< y > 

V 

<ő> 

a legolcsóbban ad; ugyanis 
V 
• 

• 
• 
<%> 

egy ezüst cilinder órái 8 frttól 
kezdve nngy választékban; — úgyszintén 

mg"R, — h w ; i r / . w a hl i és minden/éh 
X zsebóráK alegjutányosaülö ̂  
A árakon kaphatók. 

J a v i l Ó I S O f e g y o r s a n és j ó t á l l á s m e l l e t t eszközöltetnek, 

1 ( 4 3 3 ) 2 . 
<!p,> 
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§ 500db. fiatal, legjobb karban levő anyajuh | | 
| P | bármily nagy és tartós télre elegendő szénával — mely helyben meg-
É S étethető, s alkalmas helyiséggel is eilátta'tik a j uh — szabad kézből 

jutányos feltételek alatt eladó. " | | 1 | 
Értekezhetni lehet Nánáson f | | | 

tulajdonossal 

PiejrAioIer J.-téle 
gyógyszertár Bécsben, Singerstrasse 15 „zum gold. Reichsapfel." 

1 7 A n f 14} | l | l $) #*£?aIt Pserhofer J.-tóI, ezelőtt egyetemes lab-
1 v l v l u u v l l v • d a c s o k n e v e a l a t t ; ez u lóbbi nevet te l jes 

I j o g g a l m e g é r d e m l i k , mivel c s a k u g y a n a l i g l é tez ik b e t e g s é g , melyben e l a b d a c s o k c s o -
dás h a t á s u k a t e z e r s z e r e s e n b e nem b i z o n y í t o t t á k volna. A l e g m a k a c s a b b e s e t e k b e n , I 
melyekben minden e g y é b b s z e r s i k e r t e l e n ü l a lkalmaztatott , eyen labdacsok s z á m t a l a n -
s z o r é s a l e g r ö v i d e b b i d ő alatt t e l j e s g y ó g y u l á s t , e r e d m é n y e z l e k . 1 doboz 1 5 l a b d a c s -
csal 2 1 kr , 1 t e k e r c s 6 dobozzal 1 f r t 5 k r , p o s t á n k ü l d v e i f r t í O kr . ( e g y t e k e r c s -
nél k e v e s e b b nem k ü l d e t i k s z é t ) Megküldik utánvéte l v a g y p o s t a u t a l v á n y mel le i t . 

Számtalan l e v é l é r k e z e t t , melyek írói hd lá fmondanak e l a b d a c s o k é r t melyeknek 
a l e g k ü l ö n f é l é b b és l e g s ú l y o s a b b b e t e g s é g e k b e n e g é s z s é g ü k he lyreá l l i í á sá t k ö s z ö n i k . 
A ki csak e g y s z e r k í s é r l e t e t tett Yelük, t o v á b b a j á n l j a . A számtalan k ö í z ö n ő i r a t o k k ö -
zül m e l l é k e l v e közlünk n é h á n y a t . 

Igen t i s z t e l t P s e r h o f e r u r ! 

A z ön ki tünö g y ó g y h a t á s o s l a b d a c s a í -
nak ama 2 ! { 2 t e k e r c s e , az önnek e l s ő l e -
ve lemben le i r t b a j t nemcsak, h o g y e n y -
hí tet te hanem t ö k é l e t e s e n m e g is g y ó -
g y í t o t t a . Nőm, ki már s z á m o s é v e k óta 
s z á z a k r a menő g y ó g y m ó d o k a t m e g k i s é r -
lett s t ö k é l e t e s e n l e s o v á n y o d o t t az ön k i r 
tünö l a b d a c s a i által i s m é t m e g g y ó g y u l t , 
é l e t v i d o r s v i d á m k e d é l y ü v é v á l t . Köszöne-
temet f e j e z e m ki ö n n e k e g é s z c sa ládom 
n e v é b e n , k ívánom t iszta s z í v e m b ő l s s t . s a t . 
A z ide mel léke l t 1 0 forinton k é r e k i smét 
l a b d a c s o k a t küldeni , h o g y más s z e n v e -
dőkön segíthessek. 

G a 1 a t z, 1 8 7 9 . f e b r u á r 2 5 . 

Weidner Rudolf. 

T e k i n t e t e s u r ! S z e r e n c s é s vol tam 
\ é | e t ! e t i ü l az ön v é r l i s z t i t ó l a b d a c s a i n a k 
b i r t o k á b a juthatni , m e l y e k nálam c s o d á -
k a t müve i tek . Már é v e k óta s z e n v e d t e m 
f ő f á j á s és s z é d ü l é s b e n ; e g y barátnőm az 
ön k i tünö l a b d a c s a i b ó l 1 0 d a r a b o t e n g e -
det t át, s ezen 1 0 l a b d a c s u g y h e l y r e á l l í -
tott e n g e m e t , h o g y az valódi c s o d a Hála-
k ö s z ö n e t e m mel let t k é r e m i s m é t e g y c s o -
m a g n a k a m e g k ü l d é s é t . _ 

N a g y - Z s a m , 1 8 7 8 . decz. 3 . 

Szabó Malyina. 

T e k i n t e t e s nr! Nem ta lá lok ke l lő 
s z a v a k a t ö n t e k a „ v é r t i s z l i t ó í u b d a c s o k " 
ki tünö j ó h a t á s á é r t é r z e t t m é l y há lás k ö -
s z ö n e t e m k i f e j e z é s é r e , a b e t e g s é g e k e t sem 
s o r o l o m fe l , m e l y e k á l l a ! h o s s z a b b időkön 
át s a n y a r g a t a t t á m ; e l é g az hozzá, h o g y e g y 

A«*iepiii.ai:feöszv^iiyfeeiiocs 
g y o r s a n é s b i z t o s a n h a t ó , k é t s é g t e l e n ü l 
l e g j o b b s z e r minden „ k ö s z v é n y e s és c s ú -
z o s b a j , n e v e z e t e s e n h á t g e r i r c f c b a j , t a g -
s z a g a t á s , g ö r c s , i d e g e s f o g f á j á s , f e j f á j á s , 
f i i l s z a b g a t á s . s t b . s t b . e l len 1 f r t 2 0 kr 

C h i i i a i t o ü e t t e - s z a p p a i i , a 
e g t ö k é l e t e s e b b a s z a p p a n g y á r t á s te rén. 
Használata után a b ő r b á r s o n y sima l e s z 
és i g e n k e l l e m e s s z a g o t ta r t m e g . I g e n s o -
k á i g ta r t és ki nem s z á r a d E g y db. 7 0 k r . 

I T I a K e i ' - p ö F , á l ta lános i smert J e l e s 
h á z i s z e r hurut, r e k e d s é g , f o j t ó k ö d s í b . el-
len, 1 d o b o z 3 5 k r . 

Lcudtiiei' testvorelí liirc§ 
(yuUszeiut^liasza, dobozokban 
1 2 d a r a b £ 0 k r , 3 d a r a b 1 8 k r . Ezen k e l -
lemetlen b a j e l l á r i t á s á r a a l e g j o b b n a k b i -
zonyul t s k ö n n y e u a l k a l m a z h a t ó s z e r . 

ffHe4-e9»eiaczIa(pi*á§-ai c s e p -
p e k s v é d c s e p p e k ) , m e g i o m l ó i t 
g y o m o r , r o s z e m é s z t é s , mindennemű a l -
t e s t i b a j o k e l len, a l e g k i t ű n ő b b minőségű 
E g y ü v e c s k e 2 0 k r . 

C g * l ! & a B M á j ~ O l a J , ( D o r s ) Maycr M-től 
valódi e r e d e t i , i gen m e g t i s z t í t v a a l e g k i -
tűnőbb m i n ő s é g ű 1 ü v e g i f r t . 

P o r l á b i z z a d é s e l l e n . Ezen 
s z e r e l t á v o l í t j a a l á b i z z a d á s t s az ezá l ta l 
ke l lemet len s z a g o t , é p e n t a r t j a a lábbel i t , 

d o b o z n a k az e lhaszná lása után v a l a m e n -
nyi k ó r t ü n e t e lment, s éa i smét t e l j e s e n 
j ó l é r z e m magamat . Más b e t e g e k m e g k e -
r e s é s é r e k é s z t Y e érzem magamat i smét ; 
három t e k e r c s n e k a k é r é s é r e . Mély t i s z t e - j 
l e t t e l . | 

A 1 1 s t a d f 1 8 7 8 . s z e p t 1 1 . I 

Wagner J. | 

B i e 1 i t z, 1 S 8 4 j u n l u s . 2 . 

Mélyen t i sz te l t P s e r h o f e r u r ! Én j 
és s o k a n m á s o k , k i k az ön n v é r t i s z t i t ó - p i - i 
l u l á i n a k " e g é s z s é g ű n k e t k ö s z ö n j ü k , i r á s - j 
ban f e j e z z ü k ki l e g m é l y e b b h á l á n k a t . A z 
ön pi lulái s o k b e t e g s é g b e n , mely ellen 
semmi más s z e r nem haszna i t , a l e g c s o d á -
s a b b g y ó g y e r ő t tanús í to t ták . A nők v é r -
f o l y a s á n á l , r e n d e t l e n havi t i s z t u l á s n á l , 
h u g y r e k e d é s n é l , g i l i s z t á n á l , g y o m o r g y e n -
g e s é g - é s g y o n i o r g ö r c s n é l , s z é d ü l é s n é l és j 
s o k e g y é b baj t fái g y ö k e r e s e u s e g í t e t t e k , 1 
t e l j e s b iza lomma k é r e k m é g 1 2 t e k e r -
c s e t 

Mély t i s z t e l e t t e l , 

Iiauder Karoly. 

E g y e t e m e s t i s z t f i t ó - s ó Bullrich 
A. W . - t ő l Kitűnő h á z i s z e r m e g z a v a r t e m é s z -
t é s minden k ö v e t k e z m é n y e i , u. m. f e j f á -
j á s , s z é d ü l é s , g y o m o r g ö r c s , g y o m o r h é v . 
a r a n y é r , d u g u l á s e l len, f c s o m a g ára 1 f r t . 

Valamennyi franczia különlegesség v a g y raktáron tartatik v a g y 

vánatra pontosan legjutányosabban beszereztetik. (396) 6—12. 

C s e n e y , 1 8 7 4 . m á j u s . 1 7 . 

T e k i n t e t e s a r ! Minthogy az ön 
„ v é r l i s z t i t ó - p i l u l á i " f e l e s é g e m n e k , a k i 
é v e k óta idült g y o m o r b a j b a n é s csűzban 
s z e n v e d e t t , nemcsak v i s s z a a d t á k az éleiét, 
hauem u j i f j ú e r ő t is öntöt tek be lé más ha-
s o n l ó b e t e g s é g e k b e n s z e n v e d ő k k é r é s é r e 
m é g k é t t e k e r c s u tánvéte l mellett i m e g - | 
k ü l d é s é r e k é r e m f ö l . j 

Mély t i s z t e i e l t e l . 
Svfszek Balázs. 

é s á r ta t lan s z e r n e k van b e b i z o n y u l v a . E g y 
d o b o z ára 5 0 k r . 

ü l i a - J P o k o va lódi chinai s z e r . ( t é v e -
sen Fo H o - n a k i s n e v e z v e ) i d e g e s f ő f á j á s , 
a r c z é s f o g f á j á s i m i g r é r e s tb . el len s z á m o s 
o r v o s állal m e g p r ó b á l v a é s a j á n l v a . E g y 
c s e p p a homlok v a g y a h a l á n t é k o k r a d ö r -
z s ö l v e s a f ő f á j á s néhány p e r e z múlva e l -
múlik. Három f é l e n a g y s á g b a n 8 0 k r . j 
1 f r t és 1 f r t 5 0 ltron. ] 

O e o r g - é P a t e p e k t o r a l e - J a , 
s o k é> óta e l n y á l k á s o d á s , k ö h ö g é s , r e 
k e d s é g , burut , m e l l - é s t i időb.i jok, g é g e -
b á n t a l m a k ellen l e g j o b b és l e g k e l l e m e s e b b 
s e g é d - s z e r n e k á l ta lánosan e l i s m e r v e . 1 
d o b o z ára 5 0 k r . 

T a i i o c l i i i i i n - f i a j k e n ő c s , Pser-
h o f e r J.-töl é v e k óla o r v o s o k és la ikusok 
á l t a l va lamennyi h a j n ö v e s z t ő s z e r közöt 
a l e g j o b b n a k e l i s m e r v e , e g y cs iausan ki-
áll í tott n a g y s z e l e n e z e 2 f r t 

E g y e t e m e s t a p a s x Steudel ta-
nártó l v á g o t t é s s z ű r t s e b e k , m é r g e s k e -
i e v é n y e k , és a láb r é g i , időszakonkinf fel-
nyí ló ke l lé se i , makacs m i r i g y k e l é s e k , f á j ó 
p o k o l v a r , s e b e s és g y u l l a d á s o s mell, m e g -
f a g y o t t t a g o k k ö s z v é n y és hasonló b a j o k 
ellen j ó n a k b izonyul t . E g y t é g e j y 5 0 kr , 

ELSŐ RÖZVRTITAfe TUDAKOZÓ INTÉZET.! 
Főtér, Molnár né féle ház. 

MK e r e s 't e t i k : 

7 a vagy 8 nyilas szepesi vagy Ebesi 200 vagy 400 holdnyi földbirtok haszon-
tanyai föld megvétel végett, 

|Egy alkalmas bólthelyiség lakással együtt 
™ helyben vagy közel vidéken kerestetik. 

bérbe kerestetik. (5804.) 
Egy sódaráló megvétel végeit kerestetik 
Értekezhetni a kiadóhivatalba. 

ML i n á l t a t n a k : 

Ingatlanságok örök áron eladásra. 
120. köblös jómínőségü majorsági föld, az 
| m. pércsi ut mellett szemben a Boldog-
í falvai kerttel; nyári lakkal s több gaz 

dasági épületekkel, egy hold nemes fajú 
| körül lugasolt szőlíővel, kerítésbe levő 

mint egy 2000 darab legnemesebb gyü-
j möles fával, a n g o 1 k er t el, erdővel 

luezernással ellátva, szabad kézbői ked-
vező feltételek mellett eladó, értekez-
hetni a kiadó hivatalba. (5485) 

ÍÉr-körtvélyesen (vasút állomás) 250 h. 
| tagositott birtok közel a községhez ud-

var telekkel, lakóház és egyéb gazf 
! sági épületekkel, 4 hold luczernáskert-
! tel 80—100-ig menő regále jövedelem-

mel szabad kézből örök áron eladó. 

|Egy tagositott földbirtok, és pedig 266 
hold szántóföld, 12 h. rét, 67 h. legelő, 

[ 493 hold bikkes őserdő (holdanként 

1200 • ölivel számítva) szabadkézk(>i 
eladó Kriva-, Olykán Zemplén megyé-
ben Va mértföldnyire a vasúti állomás-
hoz (375) 

N.-Váradtól Vs órányira egy jövedelme 
ző birtok eladó. Különösön ajánlható 
olyan egyéneknek a kik tőkepénzeiket 
lehető legjobban j á r j á k kamatoztatn:' 
továbbá borral, gyümölcsei, vagy zöld 
séggel a közel piaezon kereskedni óhaj 
tanak. — Bővebb értesítést irodánk 
ban. (5253. 

Bárány utezán egy téglából épült cse-
réppel fedett ház eladó. (4813 ) 

Ezeken kivül számtalan kisebb nagyobb 
birtokok, szőlők, kaszálÓK, luczerná-
sok stb. kináltatnak eladásra. 

A fő-utezában egy újonnan épült ház 
elegánsul ellátott uri lakokkal jutányos 
áron eladó. 1—4. 

Ingatlanságok haszonbéri kiadására: 
hold dohány-engedélylyel együtt 6 évre 
kiadó. (5736.) 

100. catast. hold föld, minden órán kiadó 
a csonka halomnál. 3145. 

8 nyilas tanyaföld kiadó. (5221.) 
A várad-utezábao egy elegánslakosztálj 

az utcza felöl Pünközsdtig kiadó. 
A Szécsényt utezín egy ufcczai lakosztály 
iniadea óran kiadó. (5624.) 

A főpiaezon egy üzlethelyiség álványok-

• Szat már-megye Iritiy köz' 
sége határába GOO. holdan 

| feliili vízmentes első rangú 
földbirtok minden féle jf«»-
dasági épületekkel és lako-

lt házzal 1SS1 szent györgy 
| napjától kezdve 3. vetgy é 

évekre haszonbérbe kiadó 

IEgyik fő utcza elején, egy 
uri lak mely áll.T szoba há~ 
rosn utczai szobából, egy 
konyha, egy kamara, egy 

I ptneze, padlás. és fás szin-
Ybölkiífcíó, 5867. i 

Í462 hold jó minőségű fektíte homok ta-
I laju tagoáitoít földbirtok, miadeuféle 

gazdasági épületékkel felszerelve, 32 

kai együtt kiadó, értekezhetni e kiad< 
hivualba. (5507) 

Szécsényi-utczában 10 löra való istálló 
és egyes lakszobák egy évre kiadók- — 
(5834.) 

Eladó ittgóságok 

Jő minőségű TFovtna kapható Papp 
Sándornál csapó utcza 330 megrende-
léseket elfogad Szepessy és Kerekes disz 
áru kereskedése is. 

Egy jór karban levő 8 ló erejű fekvő gőz-
gép k o r n v a 1, csöves kazánal, befala-
zást nem igényel, jelenleg is működés-
ben van, bármikor megtekinthető,-
üzlet nagyobitás végett igen jutányos 
áron eladó bővebb felvilágosítást iro-
dánkban. 

Egy 4 - 6 lóerőre alkalmazott gőzgép 
eladó. (5228.) 

Egy vásári deszka sátor eladó, ára 30 
frt. (3862) 

24,000 forint S-as kamatra 
— el sö h el g enni betábláz ás 
mellett kiadó. (5596.) 

JBgy III-as Wertheim-cassa eladó. 
Egy jó menetű vegyes kereskedés tőké 
letes felszereléssel, kedvező féltselek 
mellett eladó. (4599.) 

2 jó karban levő b i l l i á r d a s z t a l 
mindenféle labdák és 4ikókkal együtt 
eladó. (5243) 

Egy jó .karban lévő 200 fiókos bolti á l 
vány eladó, — nemkülönben egy al 
kalmas bólt helyiség v i d é k e n kiadó 
(5298.) 

A l k a l m a z á s t k e r e s ő k : 

Egy színházi zenész C z i t e r a leczkéket 
óhajt adói. 

Cgy kovács mester Convetttióra al-
kalmazást keres. (5277.) 

Egy jó családból származott nő, vidékre 
' házi gondnoknőnek ajánlkozik. (5747.) 
Sgy képezdei növendék, mint kitanult 
gyümölcs kertész és szőllösz, alkalma-
zást keres. (5888) 

Egy jó családból származott elemi osz-
tályt végzett fin gyermek füszerkeres-
kedésbe helyet keres. 

Egy jó családból származott közép idejű 
nő kulcsárnői avagy házfelügyelőnői 
állást keres. (5790). 

Tömegesen vannak bejelentve gazda 
tisztek, gépészek, kulcsárok, segéd-
jegyzők, Írnokok, k er e s k e d ő segé 
dek, nevelök, franczia nevelőnők, zon-
gora-tanitók és tanítónők. 

Társalgónők, gazdasszonyok, kulcsárnőkj 
továbbá házmesterek, iroda és bolti 
szolgák, urasági inasok és kocsisok, 
főzőnők, szobaleányok, peszrák, száraz 
és szoptatós dajkák, futárok, hetesek 
s házhoz járó takarítónők. 

Mindennemű magáu- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és 

I külföldre franczia, angol, olasz, török, román és orosz nyelven eszközöltetik. 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosításti 
a d s e g y ily közleményt 25 krajezár előleges lefizetés mellett, felvesz é; 

j közétesz . 

Z I C H E R M A N H . 
(318) irqdája tíehreczen fötér Molnámé féle ház 


